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OB VRAZOVI LIPL

Govoril dne 21. avg. 1910 dr. Fr. lleSi¢, ko se je na Vrazovem domu razkrila spominska plofa in vsadila spominska lipa.

ako smo torej razkrili spominsko plo-
§¢o, spominsko plosco v spomin Stan-
ku in preteklosti, pa tudi v spomin da-
nasnjemu rodu, ki v znaku Stanka
Vraza pripravlja lepse ¢ase bodocnosti,

Vsadili smo lipo, Zele&, da bi se ji korenje raz-
rastlo v globino in Sirino, da bi se ji vejevje razplelo
na visoko in Siroko, kras ofem, ¢ebelam pasnik.

O, ni to lipa, drevo; slovenstvo je to,
trdno ukopano v naSo zemljo in Siroko zvezano
z ostalim Slovanstvom, z vsem hrvatsko-srbskim
svetom . ., .

O, ni to lipa, drevo; to je na$ Stanko,
sin Ljutomerskih Goric, ki je Slovence trdno spojil
z ostalim Slovanstvom, z vsem hrvatsko-srbskim
svetom . . .

Stanko je danes med nami, Stanko ,sin
domacgi®.

L.

Stanko pozdravlja danes Vas. Ljutomercane
— zakaj priSli ste na ta krasni kraj pod Jeruza-
lemom po potih, koder je on hodil v Solo ljuto-
mersko mimo doma MikloSicevega. Pozdravija
Vas, Murske Poljance in Séavniarje — zakaj
dobro so mu znane VaSe njive in livade, ob njih
je hodil k svojemu Solskemu drugu KoSarju v
Slaptince. Pozdravlja Vas, Pesnicarje: z MurScem
kapelanom sta hitela po Vasih potih mimo Sv.
Lovrenca k Sv. MiklavZu, nevihta ju je zatekla in
ploha ju je premo¢ila, pa evo v hipu kapelana
in §tudenta v narodni noSi, v breguSah — iz
Murschetza je postal MurSec. Pozdravlja Vas,
Ptujéane: v Vasem mestu je pohajal Krempljevo
»visoko Solo*, t.j., pripravljal se je za gimnazijo.
Pozdravlja Vas, Mariborfane — po Vasih ulicah

je hodil dijak Stanko, visok kakor jelen in zdrav
kakor riba. Pozdravljene, vse Slovenske Gorice!

Ob tem pozdravu, se mi zdi, se odpirajo
grobovi, iz njih se dvigajo duhovi, duhovi moZ,
ki so gledali prvi narodni pokret svojih Sloven-
skih Goric in cutili Stankov razvoj: Dviga se
Modrinjaka pesnika naslednik, Zupnik Sv. Mik-
lavza, Juri Deutscher, ki je v Stankovem listu prvi¢
ugledal slovansko cirilsko pismo, dviga se njegov
kapelan Mursec, ki je po teh hribih Stanku ,kroZo
polnil“ ter se z njim ,Sileni smejal*, dviga se
srediSki kapelan Matjasi¢, ki je tako teZko za-
pustal te ,blaZzene hribe, tako lepo obvencane*,
dviga se Anton Krempelj, Zupnik pri Sv, Lovrencu
in pri Mali Nedelji, ki se je na stare dni z vso
duso oklenil ,sloge slovanske®, dvigata se Danjko
in Serf in Gottwei in Cvetko — nad vse pa je
vzplaval ljutomerski dekan, Jaklin Mihovil, golob
sivi, ki je bil prinesel Stanku slovansko posto
proslosti, slovanski glas hrvatski; ta svobodoumni
vzgojitelj Stankov klice danes: ,Glejte, nad tem
svojim sinom imam svoje dopadenje!® —

Sedaj pa pozdravlja Vraz vse, ki ste prisli
izza Drave, od Vinice, Varazdina, Krapine in
Zagreba, Vas vse, ki ste kdaj romali za svojimi
ideali tja proti Majki BoZji Bistri$ki. Zakaj rano
je spoznal in vzljubil Stanko Vase kraje.

Kranjskega lekarnarja sin, Ljudevit Gaj, pa
njegova majka pa Stanko so pozno v mesecini
§li domov; toplo jim je bilo pri srcu — od dale¢
se je zasliSsala v zategnjenih zvokih slovanska
narodna pesem — in v Zilah jim je zaplala kri in
$irina modrega, zvezdnatega neba jim je razkrila
veli¢ino slovanskih nebes: Mo¢ so zalutili svoje
zemlje in dejali: ,Jod Hrvatska ni propala...*
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In v tem znaku so se Cesto zbirali Gaj in
njegovi, Vraz in prijatelji pri Majki BoZji Bistriski:
starina opat Krizmanié¢, vrstnik Jaklinov, sin jo-
Zefinskih Casov, je kakor otec zbiral okoli sebe
mladi zanosni rod. Ljubav jih je druZila, zdra-
vica krepila; starost se je mladila, mladost se je
modrila. Ozrli so se in iz tega razpoloZenja vi-
deli prvi¢, da je ,lepa naSa domovina“. Lepa?
Kje je lepa? Je li v teh brdih ljutomerskih ali v
ravnicah slavonskih ali v gorskih wvelikanih tri-
glavskih? Vsaka teh pokrajin ima svojo lepoto,
a vsa lepota nam zasije, ako jih pogledamo z
enim pogledom, zdruZene v enoto, kakor jo je
zrl Gaj, ko je pel:

U kolu jesu svi Hrvati
stare drZave, ;
stare slave vjerni svati
'z Like, Krbave;
Kranjci, Stajer, Gorotanci
in Slavonija,
Bosna, Srbi, Istrijanci
ter Dalmacija.

In po vsej tej veliki nadi domovini, ki naj bi se
bila zvala llirija, je bil Stanko ,sin domadi*.

Vraz se je iz Gradca, kjer je pohajal vse-
udilis¢e (jus), preselil v Zagreb ter odsle pesnil
in pisateljeval v hrvatsko-srbskem jeziku. S tem
svojim korakom je ostal le zvest tradicijam svoje
ozje domovine, ki je bila v prejnjih Casih s so-
sedno Hrvatsko eno kulturno podrocje.

Stari jeziéni spomeniki (prisege, oporoke,
pravila bratovicin, dopisi itd) v Srediscu, Or-
moZu, Ljutomeru in Veliki Nedelji kaZejo pre-
tezno vpliv zagorsko-hrvatski.

Ormoski grastaki Sekelji, Zrinjski v Nede-
ljiséu in Cakoveu, Dradkoviéi v Ljutomeru so bili
naravna vez Hrvatske in Stajerske... ,Lahi* in
Lahonjci in ,Hrvati“ in Bezjaki so prica, koliko
ljudi se je iz hrvatsko-srbskih krajev priselilo
k nam,

Varazdinska gimnazija in zagrebske $ole so
po naravni legi Stajerce viekle k sebi in so si-
novi srediski malo ne brez izjeme Studirali v Va-
razdinu, se spoznali tam s hrv. knjiZevnostjo ter
jo prinasali na Stajersko zemljo, ki ni imela kul-
turnega sredisca.

Prve knjige, tiskane za Stajerske Slovence,
so bile tiskane v hrv. zagorskem jeziku in
pravopisu (1758).

Kakor je bil Zagreb blizu, tako je bila Ljub-
ljana dalec.

Zupniku pri Sv. KriZzu se je zdel pred 150
leti nad jezik ,napol slovenski, na pol hrvatski*,
Zupnik cmureski in ptujski sta odklonila kranjski
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prevod katekizma, ¢e$ da je tam nerabljiv... In
Se pred 70 leti je Danjko rekel, da rajsi preide
v hrvadino nego v kranjiCino,

Vse to edinstvo je nekdaj imelo trdno oporo
v imenu; zakaj Slovence smo se imenovali vsi
preko Zagreba dol v Slavonijo, po celem tem
svetu, brdovitem, lozovitem, krasnem in plodo-
vitem. —

In Vas, ki ste prihiteli semkaj iz celjske in
kranjske strani, pozdravija danes Vraz, llir iz
Stajera — saj je nekdaj opetovano pozdravijal
ljubljanske mozZe'), se bratimil s PreSernom in
tovaridi, ki so ljubili naSo pesem, naso pravljico
in zgodovino. Zakladov si je Zelel, zakladov na-
Sega naroda, pa se je odpravil na pot: Iz Za-
greba preko Metlike, Novega Mesta, Ljubljane in
Kranja na Bled?), preko Ziljske Doline®) tja dale¢
v ltalijo, kjer v italijanski dolini Reziji biva naj-
zapadnejSi Slovenec!). Razkrivii Rezijo, je kretal
nazaj ¢ez Korosko v Maribor, Slovensko Bistrico
in Podéetrtek, kjer ga je z odprtimi rokami sprejel
njegov zvesti Stefan Kodlevar, Sredis¢an. Toda
tej ljubezni je naredila konec — policija. Stanko
je moral v Gradec na zaslibo, ce§, da je bunil
narod in §iril neke ,éudne pesmi“ (Imel je s
seboj Vukove, cirilski tiskane narodne pesmi),
Bogoslovcem se je prepovedalo, korespondirati z
njim in okrajni glavar celjski je dobil tajen ukaz,
naj pazi ,na nekak individium, po imenu Stanko

b} U zemlji slovenskoj
vidi se grad jedan,
kano (kakor) grad od pcela,
krasan i uredan.

) »Odnesi, moja Vilo,
na svojem tankem krilu
moj poslovenski pozdrav
na slovensku Zilu,

gdje pod cvétnom lipom
pleSu momci krasni
i dévojke diste

kano mésec jasni.
5 .Tu leZi raj jedan

pod strehnm Triglava,
kojega drZi ko déte
u narudju Sava .

Kod jezera toga
dule golubinje,
dvé Slovenke divne,
Vile jezerkinje.

4 »Dalje pram zapadu
u mirmnom zavétju
stoji narod veseo
ko déte u cvetju.




Vraz, ki se potepa po Stajerski ter izkusa prido-
biti pristaSev za rastoéi ilirizem*“. Pa se je zares
nosil Vraz uprav ,revolucionarno*: zakaj imel je
rdeée podsito surko, ilirsko crven-kapo in —
dolgo brado! Se par let pozneje je funkcioniral
politiéni aparat, ko se je bilo bati, da bi se na
primiciji Davorina Trstenjaka v Kraljevcih prika-
zala v surkah Vraz in Miklo8i¢ ter mogoce z da-
mami govorila slovenski. :

Zlato ilirsko svobodo so zatrli madzarsko-
rusko-turski diplomatje. —

Toda policaj je zaman preganjal idejo. Kako
naj sablja preseka misel? Pac pa je misel, ideja
pregnala policaja — pobegnili so pred njo vsi
policaji |. 1848.

Misel svobode je takrat zavladala in osvo-
bojenim narodom so se razvezali jeziki kakor
apostolom na prve Binkosti. Gaj je v Zagrebu
klicai: ,U Parizu sloboda, u Becu sloboda — i
za nas je kucnvo ¢as“. Visoko bansko mesto je
zasedel ilirski Gajev sin, Jeladi¢, z vojsko pre-
kora¢il pri VaraZzdinu Dravo, zas¢itil Dunaj in
uzugal PeSto, Zele¢ si ene, velike in zato slo-
vanske Avstrije,

V znaku tega ,avstroslavizma® so se zbrali
1848 Slovani v zlati Pragi, da bi se posvetovali
0 svojem skupnem postopanju. In na ta prvi sijajni
vseslovanski shod so poslali Stajerski Slovenci
— Ljubljana je Se spala — svojega Stanka, ki je
bil, veS¢ raznim slovanskim jezikom in zlata ,ne-
dolzna duSa slovanska“, shodu podpredsednik,
predsednik jugoslovanskemu odseku,

Tako se je 8iril Vrazu pogled: ,sin domadci“
Ljutomerskih Goric, potem hrvatsko-slovenskega
sveta, koncno na visokem mestu vseslovanskega
shoda. Tak Stanko Vraz je danes pri nasin Vas
vse pozdravlja.

Da, 8iril se je Vrazu duh, telo pa mu je
slabelo. ,Oh, kam gre, Stanko, tvoja pot?* Tezke
novice so prihajale o njegovem zdravju in prija-
telji so si bili v skrbeh.

Zaman mu je poslal 1. 1850. zvesti drug
njegovih mladih let, MurSec, izkupifek za zadnje
prodane knjige, da bi si ,lahko kupil eno stekle-
ni¢ico lekarije* — grob je zazijal in maja me-
seca 1851 sprejel v sebe 41 let starega Stanka,

Vrazov duh se je redil zemeljskih spon...

(Dalje prihod.).

VOJESLAV MOLE:

MOLITEV.

Naj bo moj grob Sume¢i, bujni olj¢ni gaj,
naj z Vesno Sepetajo mlade, sveZe veje
in Favn v nevidne strune v gaju mi igraj
in veéni Pan naj se v grmovju bliznjem smeje,
pod bregom Simi morje
in v sinje vse obzorje
naj lije solnce neskrunljivi soj,
nad vsem naj soln¢ni drgeta pokoj!

Ne, Azrael! Naj bom velernice prelest!
Naj demon zvezde bom, ki iz noti trepece,
izdam vsemiru vsemu naj o dnevu vest,
vsem zemljam, solncem, daljam vsem noci blestece,
naj zadrhtim v daljine,
naj razjasnim temine,
Za gore daljne na) se potopim
in v zarjah vekovelnih naj zgorim!

MATILDA KLEMENCIC:

SEN.

Kot sen prijeten v tihih sanjah
je vstala tvoja slika pred menoj,
kot misel sladka v toZni uri
prikazal duh se tvoj mi je nocoj.

In duSa z duSo govorila

v ljubezni do prezgodnjega je dne,
in ko iz sanj sem se zbudila,
rosile iz ofi so mi solzé.
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DR. IVAN LAH:

POTNIK NIC,

POVEST S CESTE.

idamo tudi mi novo, a stalno novo,
vedno se prenavljajoce. Recimo, ko
bi bilo ono ostalo, zastaralo bi se
bilo Zivljenje tudi po njihovem, ker
bi se ne bilo prenavljalo v vednem
zanikovanju in odporu. In to hotemo mi, ki smo
sedaj napolnili ceste deZel. Sedaj veste, kaj je to,
cesta. Velni tok po svetu, neprestano Zivljenje,
velni dvom in odpor staremu in stalnemu. Goethe
bi rekel: ein Geist, der stets verneint.“
A to je duh, ki vse razdira, in pomislite...*
»Dokazal sem vam, da to je Zivljenje, kajti
kar obstane, propade smrti, in prav je tako.“
»In pomislite, ko bi vsi zanikovali, vsi dvo-
mili, se upirali...*
wledaj bi prisla srea na svet, sreca, ki je
danes ne moremo pojmiti. Veste, da je bil neko¢
filozof na svetu, ki je povedal veliko resnico, da
je Clovek najsrecnejsi, ko najmanj potrebuje?
Rekli so mu pasji filozof in ga gledali z zatu-
denjem in glejte: govoril je resnico. In ta ,naj-
srecnejSi“ pride takrat v onih dneh. Mi smo pre-
roki in oznanjevalci te dobe. Sre¢no ljudstvo
pljuva na nas, toda mi mu odpu$¢amo, ker ne
ve, kaj je sreta, ker ne more stopiti z nami na
cesto.*
»DruZba ali ljudstvo se pa¢ boji za svoje.*
»Da, razumem. Amiel pravi, da je ljudstvo
vedno planilo po onem, ki ga je motil v njegovi
samoljubni zadovoljnosti. Vi govorite o tem ljud-
stvu in govorite tudi o vedi in umetnosti . .
Vidite in zato je ¢loveku prijetno na cesti. Edino
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(Dalje).

ta poezija mi je razumljiva, kajti tu sem v har-
moniji, Vije se na primer bela cesta po ravnini,
tja do gricev in se izgubi vanje. Lahko zasanja
dusa, Gres, gre§, hodis, koder te vodi cesta. In
vedno se ti odkrivajo nove strani. Sanjali ste
morda kdaj lepe sanje. Tako se to vrsti. Gore
pozdravijajo v daljavi, jagnjedi strme v zapuice-
nosti, loke zelene, prijazno vabece, gozdi se gube
ob njih kakor bajke. Grad se ti odkrije izza go-
stih lip, velika hiSa ob cesti, koca med drevjem.,
Nih¢e ni napisal ve¢ knjig, nego je tu povesti.
Berata sreta$ na cesti — nova povest. “Ej, brat,*
mu zakli¢e$ in se pogovori$ Z njim. In slisi$ lepe,
zanimanja vredne besede, In kipar, ki hole delati
kip z naslovom ,Zivljenje*, mora priti sem po
materijal. Spal sem neko¢ s takim bratom. Povem
vam, da je znal pripovedovati lepe historije, ka-
kor nihe na svetu. Potovala sva skupaj po de-
Zeli in nekoC zjutraj ni bilo niti njega niti moje
srajce. Imel je prav, kajti skoraj gotovo je potre-
boval to, kar je vzel. Krasno je vzhajalo solnce
tisto jutro: velika, rdeca obla je Zarela, da je go-
relo v njej celo nebo, Dolgo sem v njenem Za-
reCem siju premisljal to, kar bi danes imenoval
filozofijo ceste. Zdelo se mi je, da gledam bogu
v obraz, in morda je bila to moja najlepsa in
najgloblja molitev, kar sem jih kdaj opravil v
Zivijenju. Zapel sem se in odSel dalje ter se z
veseljem spominjal svojega izgubljenega brata in
Zal mi je bilo, da ga ni bilo ve¢ z menoj. Zbu-
dil sem se neko¢ v beli hi§i ob cesti. V vezi se
je kregal krémar z gostom za en krajcar. Stepla
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sta se in konec je bilo komedije. Poleg moje
postelje je lezala nova, bela jopa. Ko sem od-
hajal, je stala krémarjeva héi na pragu. Zasmeh-
ljal se je njen obraz, vredna je bila, da se je
nanjo ozrl ,flovek s ceste*, kajti razumela je
sanje o veliki sredi. In tako gre naprej povest in
sreca in Zivljenje, vredno tega imena. Sedaj veste,
gospod, vse: cesta je posledica hrepenenja, kakor
je hrepenjenje posledica dvoma in upora. Tako
se Cisti Zivljenje, uniujejo se prej dolotene vred-
nosti, Ni hrepenenja, kjer ni ceste, in brez vred-
nosti je Zivljenje, ki nima pravih vrednosti.*

.In kaj bi bil cilj tega Zivijenja?*

,Cilj tega Zivljenja je veliko Zivljenje, ki
ga Zivi nov, vedno vi§ji clovek, Kajti edino to
more biti sreta. Razumejte, kaj je cilj: to, kar
dosegamo in Cesar ne doseZzemo; cilji, ki so do-
sezeni, niso ved cilji. In tako cilj sam govori
zoper stalnost in obstoj, kajti ¢&im dalje cilj, tem
velje hrepenenje in to je sila Cloveka, zato ne
poznamo doseZenih ciljev; dvom in upor gre
stalno z nami; nedolocen je cilj, ki leZi v skrajni
daljavi, kakor je neznana pokrajina, ki leZi za
gri¢i ob cesti, kajti kar dolotimo, lahko dose-
Zemo, in koncana bi bila nasa pot, obstali bi in
bi padli s svetlimi cilji vred v blato in bi bili
vredni smrti. Cilji bi ne bili svetli, ker bi jih
umazala mnoZica, Zato govorimo o nedoloenem
cilju in o neznani sredi, ki leZi ob poti navzgor,
naprej. In to je ves na§ namen — ne dosei,
ampak dosegati, kajti le v tem ostane vecno hre-
penenje, ki je sila Zivijenja. Mi smo sila — ve-
lika sila, gospod — a Ce obstanemo pri ciljih,
postanemo breme zemlje. To je danes vsa druzba
in vsa mnozZica je v nadlego sebi in zemlji. Zato
je nedologen in nedoseZen na$ cilj in cela nasa
vrednost je samo v hrepenenju po njem. Sedaj
sodite o vrednosti onih ljudi, ki so blizu cilja ali
na cilju! Da vam povem zgled: ljudje so si sko-
vali boga, so se ustavili pred njim in ga molili.
Verjemite, da, ko bi bil to bog, bi bil pljunil na
nje, a dale¢ je bil Bog od boga, ki so ga nare-
dili ljudje. Toda ljudje so bili na cilju, dosegli
so boga, ki je bil nekdaj hrepenenje. Zato je
padlo hrepenenje in padli so ljudje. Lovili so se
za boga, toda on je bil njihovo delo in ni bil
vi§ji od njih: zato so padli vsi skupaj in zdaj
leze tam z bogom vred. Tovor zemlje so in vsa
njih sila teZi le nizdolu. Gresili so v tem, da so
dosegli svoj cilj. In ne more biti drugace, kajti
Clovek pada, dokler ne refe: ,Ne!* in tam se
zaéne pot navzgor. Zato ima vse svojo vrednost
v svojem nebitju in ¢lovek ima najve¢jo vrednost
v ni¢, razumejte me prav: od tam je namrec

vedno mogota pot navzgor, Ne bom vam pri-
povedoval o ¢asih, ko smo spali skupaj s svojimi
dosezenimi cilji in redili svoje ni¢vredne trebuhe;
godi se to Se danes in Se nismo rekli: Ne, kajti
dvom in upor sta nam zoprna, ker sta zoper le-
nobo. A veliko boZje hrepenenje je vrglo nekaj
ljudi iz one smrdece mlakuZe, kjer so gnili ljudje
s svojimi cilji vred pod mraénim solncem jav-
nega mnenja. Vagabundi so napolnili pota nale
domovine. Ze samo ime je bilo zoprno onim, ki
so bili ostali tam; teZko dene solnce onemu, ki
je navajen teme! Dvom, upor in zanikovanje jih
je pognalo na soln¢no cesto in tam je bil zale-
tek vsega, Vedno in povsod je bilo tako. Ljudje,
ki so dosegli cilje, sanjajo o umetnosti pri gor-
kih pe¢eh in pri polnih mizah, toda tam se rodi
umetnost samo za nje in zato niso mogli raz-
umeti nase umetnosti, kajti treba je bilo prej iz-
premeniti nazore o vrednosti. Kdor bo pisal zgo-
dovino nasSe umetnosti, bo pisal zgodovino va-
gabundstva in moti se, kdor misli, da bo kdaj
drugade. Deseti brat je bil zgled in Dolef je Sel
za njim in $li smo naprej mimo Cloveka, ki je
sedel v zakajeni krémi in je znal latinski, in preko
Pankréevega oCeta do ¢loveka na poljani, mimo
fanta, ki je Sel Cez plan, pa do Jakoba Nesrece,
Prosim vas, po kom je govorilo Zivljenje vecjo
resnico nego po teh ljudeh? Kdo drugi jo je
tudi mogel govoriti? In ko bi jo bil govoril, ali
bi ne bil moral udariti sam sebe na usta: Laz-
nik, lazes! Ko so se pojavili ti ljudje, se je zgo-
dilo Z njimi, kakor s ¢lovekom, ko se je znaSel
na zemlji: ni vedel ne kod ne kam in je Sel
naprej za solncem. In je 3el naprej. Toda prisla
je mnoZica in se je ustavila pri ciljih, takrat se
je zamracilo solnce. In ko so vstali ljudje iz
mnozice, so §li, koder jih je vedla cesta. Od ta-
krat so se spoprijateljili Z njo. Drug za drugim
so §li, brez vprasanj kod in kam. Zato so plju-
vali na nje oni, ki so v znamenju miru in lju-
bezni spali v blatu ob cesti z doseZenimi -cilji,
kajti ljubili so lenobo in sovraZili dvom in upor.
Spredaj pred mnoZico so leZali oni, ki so najbolj
sovraZili dvom in upor, in so bili zaznamovani
z zvezdami in- znamenji v znak zaslug in slave,
Zanje je namre¢ to imelo svojo vrednost. Ljudje,
ki so §li po cesti, so klicali ,Naprej!* in nihe ni
rad moten v mirnih sanjah. Danes nam je cesta
poezija in nih¢e ne vidi vet one mnoZice, kakor
da je segnila v jarku, liki umazana mrcina, ostudna
in smrde¢a. Cas je prerastel vse to in zalelo je
zeleneti, kajti bliza se pomlad. Ljudje, ki so §li
po cesti, so spoznali, da je Clovek sam sebi na-
men, in kaj jim je mar mrcina ob cesti! Sli so
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in so nasli sebe in poezijo. To vse so nasli na
cesti brez cilja. In sedaj vidite, kje se zacne ro-
mantika in drugo. In nasa veda je mera resnice.*

Prestala sva za trenutek ter obsedela zamis-
ljena pri mizi. Mrak se je priplazil preko pokrajine
in iz nerazlo¢nih, temnih leh se je jasno kazala bela,
vijoéa se cesta, ki se je pocasi gubila v mrak.

.Vi ste mnogo Citali.*

.Gotovo,* je odgovoril, kakor predramljen
iz sanj, kajti zagledal se je bil v mrak po beli,
vijodi se cesti.

»In sedaj mnogo potujete .

.Da. To je isto, kakor §tud|rat: in éltatl
morda celo zdravejSe. Danes je moja poezija
cesta, potovanje v Zivi umetnosti in moja veda
je: unitevanje tega, kar so mi povedali drugi, ter
raziskovanje: kje je kaj in kaj je to, kar je.*

»V katero vrsto sedaj Zivecih ljudi spadate?”

Pogledal me je resno:

.Ne priftevam se nikamor in ne spadam ni-
kamor. Vsak naj iSCe sam, Ce je kje resnica, najti
moramo vsi isto.*

Pogledal je po pokrajini. Vidno je bil zelo
utrujen. BliZala se je nod¢, zarja na nebu je oble-
dela. Temnomodre gore so se zakrivale v sive
mrakove, zelena loka se je potemnila prav do
bele ceste. Zarele so mu globoke, jasne odi, ka-
kor v radosti.

JAli veste, zakaj sem se ustavil tu?*
SNe vem.“

,Ne ustavim se povsod, a tu harmoniram:
star, propadel dom, Zalostna slava starih dni, grob
preteklosti in zibel bodo¢nosti; pivci pri mizi, ki
reSujejo nerazresljivo vprasanje tako, kakor se
reSuje: z uni¢evanjem; krémarjeva héi pred hiso
z velernimi mladimi sanjami, jesenska loka in
bela cesta ob njej tja do gritev v nepoznano
stran in semkaj spada vandravec Ni¢ z vso
svojo filozofijo; zato oprostite, da sem toliko
govoril.*

Sedela sva nekaj ¢asa molle in zamig
ljena. —

(Dalje prihodnjic).

VIT. FEOD. JELENC:

TRI PESML.

I. KAM?
Kam vodi pot, kje konec je in cilj,
mar v veéni temi ali solnéni luéi,
v obupu, strasti, grehu in molitvi,
v zivljenju, smrti, ve¢nosti, ljubezni?
Kje je izhod, kje pristanis¢a varna?
Mar cilj je — vecni boj razburkanih valov,
mar veéni mir — brezplodne sanje
premaganih onkraj groba, smrti?
Kje je odgovor? Plasni krik iz teme,
blodnica vesta na moévirnih tleh . . . .
Vse tiho, temno, kakor grob . .
Kam vodi pot, ki ji vrnitve ni?

II. NAPREJ.

Opajal sem v ljubezni svojo duso,
z obupom hranil jo in mrZnjo,
strastem jo nenasitnim Zrtvoval,
posvetil v ognju sem jo greha!

Miadost, Zivljenje, sreta, koprnenja
Zivela in umirala so v nji,

zdaj v laZi, zdaj v resnici je drhtela,
bezala kakor senca ¢ez grobove.

In brez pocitka brez miru in sanj,
kot vecni eter, proizvor Zivljenja,
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kot divja vihra nad oblaki, solncem
je padala, se dvigala in rasla.

Kje moc¢ je, ki zastavila bi pot,
kje boj, ki bi koncal s premago . .
naprej, naprej po poti neizvestni
tja do strasti, obupa, greha, smrti!

[ll. VRAG.

V zZivljenju nikdar tilnika ne skloni,
imej pripravljen v roki vedno bic,
udari, zraven si pomisli:

Jaz sem vse, a ti si nié¢!

Nikdar ne ogni se, nazaj ne glej,
in naj obup in pro3nje se glase, —
molitve, vzdihi, jok, in stok —

naj smrini krik prodira ti srce.

Kdor prosi te — obrni mu hrbet,
nesre¢nika potlaci nize k tlom,
kdor dvomi, upa — obupov

uzgi mu v dusi dvom!

To ¢&lovek je in moZ popoln,
ki mu strahu ni sile mar,
usmiljenja, ljubezni ne tolazbe,
ki sebi bog je in pa car!

o Sy
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ETBIN KRISTAN:

KRALJEVANJE.

JaSmara:
Tako je. Dobro si povedal, vitez!
Perimil:
A vendar je podoben novi Cas
tedanjim dnevom kakor jajce jajcu.
Litjan:
Vsak hip prijaha kralj. Pojdiva, vitez!
Perimil:
Ostani danes, Gorataj, pri nas!
Gorataj:
Ne morem. Klice me naloga vaZna.
Perimil:
Ostani vendar! Pa govori s kraljem!
Saj ve§ — na$ jezik ni dovolj izurjen.
Gorataj:
Pa kaj naj bi govoril s kraljem jaz?
Perimil:
Ti ve$ najbolje. Nih¢e te ne zmede,
na$ jezik pa je tezek in okoren.
Gorataj:
Kar vi povedati imate kralju,
povedati mu morate sami.
(Iz kovacnice se slisi glasno kovanije).
Pojdiva, Litjan!... (Ljudstvu). Ni¢ se ne plagite!
Kar mislite, povejte, pa bo prav.
Saj kladivo, ki tam ga sue JarneZ,
je tudi tezko, pa zadene dobro...
(Odide z Litjanom. Lahko se opazi, da je ljud-
stvo ponekod plasno).
Darmir (Stromiru):
A kaj s teboj? Prepozno je za beg.
Stromir:
Naj pride silnik pa naj me pobije;
Zivljenje, ki je prazno, je brez cene —
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(Dalje).

Zvezdana:

A na Svetlano si pozabil Ze?
Perimil:

V vodnjak se skrij! Zdaj ni pomod¢i druge.
Zvezdana:

Ob strani je stopnica. Tam si varen.
(Najblizji silijo Stromira, da se skrije v vod-
njak. Po kratkem obotavljanju se vda. Ljud-
stvo se zbere okoli vodnjaka; Darmir, Perimil,
Zvezdana stoje spredaj. JaSmara stoji sama
ob strani. — Kralj Ivan pride z desne; z njim
Vortabor in vojsaki. Ivan obstoji in se
ponosno ozre po ljudstvu in po okolici).

Ivan:

Vas$ kralj je tukaj. Ali ga poznate?...

Molcite?. - . Cuden je pozdrav... Pa dobro.

V kosti vam je pal zlezel strah. Seveda.

Otresite ga zdaj in govorite!

Jasmara:

Mogoéni kralj, potrpi in dovoli,

da se zavemo, kajti e pogleda

oko ¢lovesko v zlatojasno solnce,

stemni se vid in misli se skalé. ..

Ivan:

Resnico govorite!... Cuden glas

se je raznesel po dezeli vsej.

Nezadovoljno — pravijo — je ljudstvo;

da vam ukazi moji niso vie¢,

da godrnjate, da ste nepokorni

in puntati se hotete celo- ..

Jagmara:
Kralj Ivan, gospodar! PoniZno
in tebi vdano ljudstvo je pri nas.



Ivan:

Ni res! Brezvestno je in blazno. Vem.

Poznam to dobro ljudstvo prav do dna

in vem, da neprenehoma preZi

na gospodarja, kakor lev ujet,

ki je krotak, dokler se le boji.
Darmir:

Kralj Ivan, to je: TeZka skrb nas tare,

ker zdaj ne vemo, kaj bo kdaj iz nas.
Perimil:

Na svoji zemlji nismo gospodarji!

Pa glej! Ziveli so ocetje nasi

na teh zemljis¢ih, ki so jih $kropili

neSteta leta s svojim vro¢im znojem.

Ocetje nasi so jih pridobili,

podedovali smo jih mi od njih —

mar ni pravica to Ze od davnine?
Ivan:

Govoril Le govori — vse povej!
Perimil:

Ce ni vet nasa zemlja, ampak tvoja,

lahko nam vzames paSnike in njive,

pozenes nas lahko s posesti stare —

a kaj naj bi poceli mi tedaj?
Darmir:

Pomisli, kralj: Svobodni smo rojeni.

Nikdar ni bilo suZnjev v tej dezeli...

Povejte vi, ljudje, saj dobro veste...
Ljudstvo:

Ne, suZnjev ne... Od nekdaj smo svobodni...

Podedovali smo svobodo vsi,
Ivan:

Svobodni ste? Ej, to me veseli.

A kdaj sem vam jemal svobodo jaz?
Darmir:

Pag, pag, kralj Ivan. Ti nam jemljes zemljo...

Ivan:
O zemlji zdaj ne govorim,
Kdaj sem svobodo vam jemal?
Svoboda je nebeska héi;
- njen dom je v jasnem soln¢nem raju,
kjer nizke ni skrbi in brige
za jed in za pijaco,
za streho in obleko.
Perimil:

Kralj Ivan, glej — navadni smo ljudje...

Ziveli smo od dela svojih rok —

¢e nismo gospodarji svoje zemlje,

ne vemo, kje pridelati si kruha.
Ivan:

Navadni ste ljudje. Zares!

Rojeni ste, da delate,

da kopijete in orjete,

da sejete in Zanjete,

pa da si glav ne belite,

z ra¢uni se ne ukvarjate,

ki va$ obzor presegajo.
Zvezdana:

Vzvieni kralj, kakor mravlje smo majhni —
Ljudstvo:

Eh, taka je... Zato smo skromni...

Mi nismo kralji... Kmetje smo navadni.
Kralj:

Pa vendar govorite kakor kralji!

Kaj briga take duice svoboda?

Nikdar e niste bili vi svobodni,

le zadovoljne so vam bile duse,

¢e kruha je dovolj imel Zelodec;

a tega, kar ni bila vaSa last,

vam kralj ne vzame — vam ne more vzeti.
Jasmara;

Zaradi zemlje so v skrbeh, oj kralj!
Ivan:

Na vaSem pasniku se pase ¢reda.

Zakaj je ne pustite brez pastirja?
Darmir:

Neumna je Zivina, svetli kralj.

Zasla bi v Skodo, pa bi pokondala,

kar posejali smo in posadili.
Perimil:

Lahko bi se spladila in pobodla.
Ivan:

A kaj bi bilo z vami brez pastirja?

Navadni ste ljudje — to veste.

V nizavah ste doma,

do bliznje gore sega vam oko.

Na vrhu pa sem jaz —

v daljave gledam, ki so vam neznane,

v vifave jasne dviga se mi glava.

Vam bi se zavrtelo pred oémi,

¢e tam bi stali.

In vendar godrnjate brez razuma,

ker zvezde ne leZze na pasi

in ker se dviga orel nad gore.

Potrebno je za vas, da sije solnce,

potreben tudi iz oblakov dez —

ukazovati pa ne morete,

naj sije solnce na poljane vaSe,

naj deZ rosi in modi vaSe njive,

naj veje juZen ali mrzel veter.
Perimil:

Bogovi nismo. Oni Ze vedo,

zakaj uZigajo na nebu ogenj,

temu izlivajo na zemljo deZ.
Ivan:

Da, da; to ni ve¢ vasa briga.

Pa e vam posljejo pozar, povodenj,

ki vam uni¢i hiSo in posest,



mol¢ite kakor riba v vodi.
Kaj sodite dejanja moja...?
Zvezdana:
Presvetli kralj, nihe ne sodi dejanj,
ki tvoja kraljevska jih misel splodi.
Ivan:
In nihée naj se ne predrzne!
Obdelovali ste doslej le kmetske njive;
poslej ste poljedelci na kraljevskem polju.
Odsev svetlobe moje pada zdaj na vas.
Jaz mislim, sodim, vodim in kraljujem,
a vasim glavam ni skrbeti treba;
pokor§¢ina vam je dolZnost edina.
Posamezni glasovi:
PoniZni smo... Od nekdaj smo pokorni.
Qj, prizanesi nam, prejasni kralj!
Ivan:
Da je tako, bogove zahvalite!
Glasovi:
Bogovom ¢ast!... PoniZni smo, oj kralj!
Ivan:
Le eno solnce se ble§¢i na nebu;
a kaj bi bilo, ako bi pripeli
tja gor bogovi drugo &rno zemljo?..
Nad vami eden mora biti velik;
vsa mo¢ in slava vencati ga mora,
a blis¢ njegov je vaSa prava sreca.
Zvezdana:
PrevzviSeni kralj, vsa blis¢oba je tvoja,
od tebe prihaja vsa lué¢ in krasota,
od tebe razliva nad nami se zarja,
iz kraljeve slave poraja se sreta
in blagost in vse, kar si narod Zeli.
Glasovi:
Mocan nam bodi! Slaven bodi, kralj!
Sluzabniki smo tvoji... hlapci zvesti.
Ivan:
Bogovi ljubljenca si izbero
in dvignejo ga iz niZav meglenih,
da ni preprosto ljudstvo brez boZanstva.
Kjer hodi on, tam stopajo bogovi,
kar govori, boZanska je beseda,
bogov najvisja volja v njem Zivi,
bogov tovari§ vzvisen je nad vse.
(Ljudstvo, prej pladno, se razvnema in navdu-
Suje ter se pribliZuje kralju; posamezni se do-
tikajo njegove obleke in meca, pa se zopet
umikajo, tako da ostane med mnoZico in kra-
ljem prazen prostor. Nekatere Zenske so pohitele
v stran, pa se vrnejo s cveticami, ki jih sipljejo
pred kralja).
Ljudstvo:
Zivljenje za te!... Slava, slava kralju!
Bozanski kralj — enak ni nihce tebi...!
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Ivan:

Cigava volja se upira moji?

Kdo dviga svojo hudodelsko roko

in vstaja zoper kraljevo svetost?
Glasovi:

Med nami ni zlodincev drznih, kralj!

Vsi vdani kri bi svojo dali za te...
Ivan:

Zvestoba kralju vasa je dolZnost.
Ljudstvo:

Priznamo jo. Kle¢imo pred teboj.

(Nekateri pokleknejo in dvigajo roke proti Ivanu).
Ti gospodar si smrti in Zivljenja.

Ivan:

Kaj sodi nezvestobi? lzdajalcu?
Glasovi:

Le smrt!... Tak greh poplaca kri...

(Molk).
Ivan (s posebnim poudarkom):
Tako glasi se ljudstva stroga sodba. —
Pravi¢na je. Pa naj se izvrdi...
(Molk. Ljudstvo se spogleduje v zadregi).
Zvezdana (se pribliza kralju):
Mogocni gospod ! Glej — to ljudstvo je zvesto.
Hudo nam je bilo in strah nas je tlacil,
ker nismo ukazov ti vseh razumeli...
Slabotni smo; ti pa, oj kralj, si mogocen;
zlocinstvo kaznuje$, a zmoti odpusca§ —
zlotincev nezvestih ne najded med nami —
Ivan;
Da — zmoti prizanesem milostljivo;
zloCincu ne! Slabost je hudodelstvo,
A kdor zlo¢inca skriva, je zloginec.
Darmir:
Resni¢no, kralj — izdajstva ni med nami.
Ivan:
Taji§ in ne boji§ se moje jeze?
Upornik, ki bezi pred mojo sodbo,
je bil med vami, Kje je zdaj?
Govoril je z jezikom vadim;
iz vadih je besed odmeval
njegov predrzni govor.
(Kova¢ Jarnez pride iz kovacnice).
Vodila ga je sem ubeZna pot —
Povej jim, Vortabor, ki si ga videl...
Vortabor:
Zatekel se je semkaj, svetli kralj.
Opazovali smo ga. Bil je tukaj.
Ivan:
Povejte torej, kje je izdajalec?
Jarnez:
Beguna §titijo bogovi vetni
in gostoljubnost ukazuje zakon,
ki je svetej§i od ¢loveske volje.



Kraljevsko ni, oj Ivan, kar zahteva$!

Beguna nisem videl in ne vem,

zakaj ga mrzi§ in zakaj ga iSCe§;

mogode, da je kriv, a morda ni —

to niso naSe brige in skrbi.

Sedaj pa vemo, da je siromak,

ki se mu je pripela za pete

nesreCa in nevarnost za Zivljenje.

Ti sam obsoja$ ¢rno nezvestobo;

povej, povej, oj kralj: Kaj ni nezvesto,

izdati reveza, ki nam zaupa?...
Ivan:

Ej, kdo si ti, ki govori$

tako predrzno s svojim kraljem?
Zvezdana:

Kovaé je — saj vidi3, prevzviSeni kralj.

V oblasti Zelezo je njemu in ogenj.
Ivan;

Poklitem te, ée bode treba,

da naglo mi podkuje$ konja;

sedaj, kova¢, te nisem klical . ..
Jarnei:

Ne misli, kralj, da ¢aka vse na svety,

pod tabo kar je, kar je nad teboj,

le na povelje tvoje venomer,

Mogocen si, a vendar si le bitje

ustvarjeno, a ne ustvarjajoce.

Se mnoge tajne sile so nad tabo,

ki vodijo roke ti in noge,

ki pa ne fakajo na tvoj ukaz;

¢e jih je volja, pridejo same.
Ivan:

No, hvala ti, kova¢, za nauk;

a nepotreben je. Odklanjam ga. . .

(Obrne se k ljudstvu):

Sedaj le vam besedo zadnjo.

Stromir je bil med vami. Kje je zdaj?

Ce naj verjamem, da ste meni zvesti,

tedaj mi izroCite izdajalca.

Povejte, kje je skrit?
(Ljudstvo je preplaseno in potrio. Nekateri iz-
ku$ajo, da bi neopaZeni odsli. Vortabor da
znamenje vojséakom, ki jim zastopijo pot.
Vsakdo bi se rad postavil za druge, da ne bi
stal v prvi vrsti, Darmir, Perimil in Zvez-
dana ostanejo tako pred drugimi; Jasmara
je 8¢ vedno ob strani. Koval JarneZ stoji
sam blizu kralja in ga opazuje).

Jarnez:
Posteno ne vprasujes. Neposten
bi bil odgovor, ki ga ti zahtevas,

Ivan (kakor da ga ne slidi):
Moléite . ., Ali jezik vam razveZem —

Jagmara:

Kralj — zbegano je ljudstvo. Le pomisli,

da je priSel begun, ki ti ga i3ce§,

nenadoma, ko strela iz neba —
Ivan (naglo):

Prigel je torej...! Ne taji§... A kje je?
Jasmara:

Ko strela je prisel — in kdo je vedel,

¢emu prihaja in zakaj bezi?
Ivan (nepotrpezljivo):

A kje je? Kam se je obrnil zdaj?
Jasmara:

Njegov nam Cudni govor ni bil vie —
Ivan:

Govori — kje je? Drugega ne vprasam.
Jasmara:

A kdo bi vedel, da je bil zlofinec?

Zmeden se nam je zdel in pa bolan.
Ivan:

Prokleti jezik! Da ti ga izpulim...!
Jagmara (mirno):

Sedaj nam pravi§, da je izdajalec.

Da &&itili bi puntarja, ni treba —
Jarnez;

PriveZi jezik, da ti ne uide!
Jasmara:

Izro¢amo ti torej hudodelca —

(Plasen nemir med ljudstvom. Darmir stopi
korak naprej in dvigne roko, kakor da bi ji
hotel zabraniti besedo, a sam ni zmoZen, izpre-
govoriti),

V vodnjaku je. Pred tabo se je skril.

Ivan:

Ha! Vendar! — Vortabor — na delo!
(Stopi naglo blize k vodnjaku, odpahnivsi
ljudi, ki so mu na poti).

Vortabor:
TeZko bo, kralj ... A morda je utonil ...

Ivan:

Na delo, pravim! Kaj se obotavljas?
(Vortabor pomigne dvema vojakoma, ki pristo-
pita z njim prav do vodnjaka).

Jarnez:

Slabotne duse! Tak je va§ pogum?

In taka je zvestoba vasa? .. Zajci!
(Vortabor stoji z vojakoma pri vodnjaku; vidi
se, da ne ve, kaj naj bi storil. Ljudstvo se v
zadregi obrata od JarneZa. JaSmara se je pri-
blizala kralju).

Stromir (pride sam iz vodnjaka. Vsi razven
kralja se plasni odmaknejo):

Mastuj se, Ivan! Zejen si krvi —

napij se je, da se ob njej zastrupis.
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Ivan: Svobode nima$ v srcu, revez-kralj!

Imam te, bratec! Kaj sem ti ukazal? Svoboda brez ljubezni je drevo,
Velel sem ti, da zapusti§ deZelo — ki nosi sad, ni¢ boljsi od osata.
zaman upira§ se ukazom mojim. Zavmil bi socutje tvoje, Ivan — —
Kar hofe moja volja, se zgodi — (Potegne noZ izza pasu)
Stromir: zavrgel bi s prezirom tvojo milost —
Saj vem Ze: Taka je svoboda tvoja. . . glej — z lastno si roko kon¢am Zivljenje.
Po mili volji se igra§ z ljudmi, (Hote se zabosti. Zvezdana hitro prisko¢i in
z njih ¢uti, mislimi in z njih usodo; ga udari po roki, ki mu obnemore. Tudi Vor-
le prazno, nizko samoljubje je, tabor hoe prepreciti samomor, a Zvezdana ga
kar imenuje$ ti sedaj svobodo. pretece).
Vsi smo se bojevali za svobodo, [van:
a ko smo butnili ob tla nasilstvo, Ne ti! Obsodil sem te jaz!
utrgal ti si zase Zlahtni cvet, Zvezdana:
uzival zdaj bi sam rad sofni sad — Pomisli na Svetlano! ReSi se. . .!
svoboda tvoja podio je trinostvo . . . Stromir (se strese, zagleda se srepo v Zvezdano,
Ivan (plane pokonci): noz mu zdrkne iz roke in pade na tla. Glo-
Predrznes! — Culi ste, ljudje! boko ginjen):
Kraljevsko zaigral si milost, Svetlana moja! Vse je izgubljeno . ..
obsodil si se sam. .. Dekle neznano, dobrosréno ti —
Sedaj je izgubljena tvoja glava — pozdravi jo Se enkrat, ako mores . ..
Stromir: Zdravstvujte vsi, ki nimate poguma —
Kako bi blag in milostljiv bil silnik? a ti, hudobec, bodi mi proklet.

(Dalje prihodnjic).

PETRUSKA :
Pa vstanejo na vse zgodaj — nad trudno po boju poljano
Se spi utrujena priroda — vsa v zvezdah mesefna nod,
vzemo kosci kose na ramo in slavéek v tihi dobravi
in na Sirno gredo poljano. zagostoli pesem ljubavi.

.Pomagaj Bog* svistijo kose,
vali se za njimi opojna trava,
in smrt vse dalje, dalje plava,
ves breg bles¢i v solzah rose.
A kosci molée in hite,

Visoko solnce zaslo je Ze,
in zadnji¢ so blisknile kose.
Slava Bogu! Odsla je smrt.
Pa razgme biserni prt

Slusajo kosci, kramljajo¢
v stogih sena z grabljicami,
s prekrasnimi devicami.
in ¢utijo sladkost neznano.
Ze poslusajo deve udano
premi¢ne besede o svatbi,
o belih hiSicah, pisanih vrtih,
o diéni ljubezni zgradbi,
o lepih Zivljenja nacrtih.
In kjer sta hodila prej smrt in mir,
ima Zivljenja mot zdaj svoj pir.
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VRH OSOBAC.

DR. KAREL HINTERLECHNER (DUNAJ):

1Z GEOLOGIJE.

e da bi pripomnili izre¢no, smo mislili
pri predstojetem izvajanju na vel ali
manj ravno planjavo, ki pa obstoji
fakti¢no le v teoriji ali vsaj navadno
le v teoriji — na sre¢o za geoloSka

opazovanja. Ponajve vidimo vendar gri¢ poleg
grita ali goro poleg gore; vmes pa se viecejo
sem in tja doline, Zlebi in podobni orografski
elementi s svojimi vodnimi toki. Tu visi nekoliko
zemska povrSina. Vsled tega odteka na njo padla
voda (deZnica, sneZnica), in sicer tem hitreje ter
tem Zzivahneje, ¢im bolj visi ozemlje. Le naravno
je, da odnaSa vsled tega razsipine raz visje dele
pobocij v niZe leZzea ozemlja. Tu se torej ne
nahajajo razsipine na svojih prvotnih
mestih, celo pomesSajo se med seboj.
Kako naj torej postopa geolog tu, da si osnuje
kriticno neovrZno sliko geoloSke sestave kake
krajine ali posameznih pobocij? Zlasti ¢e so zgra-

(Dalje).

jena ta ozemlja iz raznih hribin, ki so nanadene,
kakor navadno, druga na drugi.

Mislimo si v duhu gri¢ ali pobogje visoke
gore; dotitna orografska tvorba naj sestoji n. pr.
iz 4 geoloskih elementov, ki naj jih tu nazovemo
splosno: a, b, ¢, d. Tvorba a lezi v vznoZju, b
vise, ¢ Se vie in d tvori sleme ali vrh. Vsaka
teh 4 snovi pada. Ob vznoZju se nahajajo zato
pogojno v obliki grusta vse 4 hribine. Ako pa
stopamo po poboéju navzgor, prekoralimo — &e
smo ubrali pravo pot, s ¢imer se hotemo
pecati pozneje podrobneje — prej ali slej zgornjo
mejo tvorbe a. Nad to ¢rto je ne zasle-
dimo veé Na daljnjem potu se mesajo torej
kvecjemu Se ostale 3 hribine, a ne do vrha,
Kakor smo prekoradili zgornjo mejo tvorbe a,
tako dosezemo pozneje mejo tvorbe b in 3e po-
zneje hribine ¢. Naravno, da izostane ob teh
mejah na poti navzgor po vrsti, podobno kakor
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a, tudi hribina b in pozneje c. Proti vrhu je do-
biti le e grus¢ tvorbe d. Ako pomislimo dalje,
da odgovarja vsakokratna vrhnja meja ka-
terekoli navedenih tvorb spodnji meji sle-
decte, vi§je tvorbe, sledi iz tega samo po
sebi, da smo prekoraéili in izsledili navedenim
potom vse meje navedenih tvorb, izvzemsi (po-
gojno) spodnjo mejo tvorbe a, e jo je sploh
mogoce dognati, kajti pogosto meji ta ob mo-
derne ali aluvijalne usedline ali ob toliko grus¢a,
da ga moramo izlotiti v zemljevidu samega zase.
Brez daljnje razlage se razume menda, da
izsledimo pri poti navzdol navedene tvorbe v
obratni vrsti in da odgovarja vsakokratna meja
oni &rti, ob kateri se pritenja primeS$a-
vati grus¢u vrhnjih hribin kaka nova snov.

-
- *

Poleg golic in razsipa sluZijo geologu 3e
razna druga sredstva v dosego popolne slike
kake pokrajine. Med temi so najvaznejsi: 1. barva
prsti; 2. oblika zemeljske povrdine; 3. izviri stu-
dencev; 4. rastlinske razmere; 5. vodotoki in na-
rava tvorb, ki so zapadle vodnemu ali lednis-
kemu transportu, ter konéno 6. stavbno in cestno
gradivo v kakem kraju.

1. Kakor smo Ze omenili, udinkuje voda,
ki se pretaka v vrhnjih zemeljskih plasteh, vedno
in povsod na svojo okolico. Eksistujote kemijske
spojine razkraja, da nareja iz njih nove. Posebno
vaZne so v tem oziru razne spojine Zeleza, ki
ga je dobiti domalega skoro v vseh tvorbah,
seveda v raznih mnoZicah. Vsaka rudninska snov,
ki je rjava kot ilovica ali rdeta kot opeka, se-
stoji vsaj deloma iz Zeleza. Podobno se ovajajo
nekatere druge snovi.

Kako uporablja pogojno geolog to dejstvo
pri izdelovanju geoloskega zemljevida, se razvidi

iz sledetega. Barva nam sluZi kot vodilni pojav
pred vsem le, ¢e moremo dokazati, da je njen
izvor v kavzalni zvezi s kako posebno plastjo
ali tvorbo sploh in s katero. Vsaka barva je
razvita navadno tem izraziteje, ¢im finej3a je
snov, ki jo ovaja. Cim finej$a je snov, tem laze
jo pa odplavlja voda in tem dalje od prvotnega
nahajalis¢a. Med potom se zmeSa z drugimi
snovmi, ki prvotno sploh nimajo doti¢ne barve.
Sprico teh razmer je priporociti, da izkuZamo s
pomodjo barv dognati pred vsem le zgornjo
mejo one tvorbe, ki jo ovaja. Ce jih je ve¢, ki
so nanadene druga na drugi, moramo biti Se
posebno oprezni. Previdni moramo pa biti pri
tem opazovanju tudi sicer. Splosno naj le pri-
pomnim glede barve prsti, da je Cesto izrazi-
tejSa, ako jo opazujemo od dalet
nego prav od blizu.

2. Oblika zemeljske povrSine, njen reljef,
je sicer na raznih krajih odvisen od razli¢nih Cini-
teljev, sigurno pa v pogostih slu¢ajih od narave
hribin, iz katerih je doti¢no ozemlje.

Ako sestoji kaka krajina le iz ene, enako-
merno razvite hribine, ali ako prhne razne hri-
bine pribliZno enako hitro, ne ovaja teren ni¢
karakteristicnega, kar bi bilo v vzrofni zvezi s
trdoto in vsled tega s postankom doti¢nih tvorb.
Ako sestoji nasprotno kako ozemlje iz razno-
rezistentnih tvorb, tedaj sprhné mehkej$e tvorbe
hitreje nego trfe. Med poslednjimi nastanejo
zlebi, jarki, kotline ali kaj podobnega; trSe tvorbe
pa kipe proti nebu kot kope ali grebeni itd. Na
pobodjih je treba paziti v takih sludajih zlasti na
grape in rebra. Na ta nalin se ovajajo krajevno
razne geoloske enote na prvi pogled poznavalcu
ali so mu pa vsaj nekak kaZipot pri njegovem
delu.

(Dalje prihodnji¢).
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ANT. SLAVICEK: BLATNA CESTA.

Umetniika priloga ,Slovana®,






C. FL. GOLAR:

LILIJA JE SLA NA POCITNICE.

adost se je smehljala v mojih solznih
ofeh, in polno Zalosti je bilo srce,
ko sem se poslavijal. A v resnici ne
bi vedel, cesa je bilo ve¢ v meni,
ali solz ali smeha. — Solnce je si-
jalo skozi deZ, iz jasnega, veselega neba pod
¢rno obzorje so se bleS¢ali zlati Zarki, in mavrica
se je vzpenjala pod oblake. Pisana, roZna mav-
rica. —

~Ampak,“ je dejala moja mlada Zena Lilija,
.ampak, da se mi bos lepo vedel! Ob devetih,
najkasneje ob pol desetih ima§ poljubiti mojo
sliko na steni, ker ne bo mene . . . moje o¢i ali
ustne — o¢i so safiri, ustne so rubini po tvojem
leksikonu z datumom najine ljubezni. Zapri o¢i
in sanjaj vso no¢ o svoji Zenki! Moje oko bo
¢ulo nad teboj.“

In naivno Segavo so pomeZikale njene modre,
njene jasne odli, zasenfene z ovalnim pasom, po-
gledale so name in potem proti kuhinji, kjer go-
spodari nasa Rezika, gorenjsko dekle. Nicesar ji
ne morem odcitati, ne slabega, ne zlega, a vendar
me hudo razburja, ker drZi vse preve¢ z mojo
soprogo in ji nese vse na nos, kar ukrenem.

In tako se je Lilija odpeljala, in sicer na
Stajersko, na svoj dekliski dom, k ocetu in majki,
za dva, mogoce tri dni, mene pa je pustila sa-
mega. To mi je, da govorim po resnici, zelo,
zelo véed. Dva dni, mogote tri dni sem prost
kakor svobodna ptica pod vedrim nebom; ako se
ne oziram na tisto oko, ki bombardira po kuhinji,
lahko po&nem to in ono, lahko leZim podolgem
in potez na dveh posteljah, z glavo pri vznozju,

edino svoji ljubi Liliji nakljub, dva dni sem ne-
omejen gospodar, in s tem je zdruZenih mnogo
prijetnosti. A po drugi strani sem zelo nejevoljen,

Lilija me je zapustila, in jaz jo, naj govo-
rim odkrito, Se zmeraj tako ljubim, da se bojim
nesrete. Lahko se mi zgodi bogvekaj, ker sem
vrocekrven, vse kipi po meni, kadar se naslonim
na njene prsi, in srce bije in vre in kri Sumi,
kadar objamem njen polni stas. Bog me varuj
nesrece ! :

Lilija je torej 8la k ofku in majki, ni mi
povedala zakaj, kakor da nisem vreden njenega
zaupanja, in to je, kar me ljuti in mi dela sive
lase, Bog nas varujl A mislim si lahko, kaj je.
Zakaj, da vam povem, jaz in Lilija sva porocena
tri mesece, in zadnji ¢as je moja Zena nekam
zamisljena. Njeno prej roZno lice, ki je sokrivo,
da sem sklonil ponosni svoj tilnik, je zbledelo,
rubini njenih usten, ki so sokrivi i. t. d., so po-
stali prosojni, njena krasna nedra le so zmeraj
krasnej$a. In meni se je zdaj Ze sanjalo dve nodi
zapored o koklji. Iz vsega tega lahko sklepam
to in ono, ali da mi ni ni¢esar povedala! Cakaj!
Dejala je, da ji je dolgas po domu, da gnezdi
Storklja na strehi na Stajerskem, in zato mora
pogledati. Nasmehnila se mi je v resnici zelo lju-
beznivo, ali s tem me ne kupi! In jaz se ti ma-
§¢ujem! Sedaj sem dva dni sam svoj gospodar,
in tako bom skakal Cez ojnice, naj si tudi po-
lomim noge in rebra. :

Legel sem na divan z blatnimi evlji. O, &e
bi me videla Lilija!

+Rezika!“
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Nekaj ropota po kuhinji, morda umiva in
Cisti, a zdaj ni Cas za to.

«Rezikal“ Tako sem zakrical, da se je pre-
stradil celo porcelanasti Kitajec na okrogli mizici
in poizkusil salto mortale v globino. Pero je po-
Cilo pod menoj, kakor da je zabruela struna in
se utrgala, duri so planile narazen, na pragu stoji
kuhinjski duh. Rokave ima prijetno zavihane do
komolcev, lahti kipe rdece, lica so znojna, in
predpasnik je bel.

»Kaj je to? A? Kapa kosmata! Ako te po-
klicem, ima§ biti ena dve pri meni, kot bi mignil.
Te bom Ze naudil.*

Usta so ji zazijala, roke omahnile, takega
me $e ni videla in ni vedela, da imam toliko po-
guma. Stala je in me gledala nezaupno. Njen
nekoliko topi nosek je trepetal in duhal po zraku,
njene prsi, prej tako drzne in bahate, so pod
trdo-bleste¢im predpasnikom koprnele in kopnele.

,oedaj sem jaz tvoj gospod, in samo meni
se ima$ pokoriti. Ako Ti velim na primer: ,Skod¢i
skozi okno!“, mora$ takoj to storiti. Seveda tega
ti ne reem. Poslusaj pa, kaj ti retem: ,Tukaj
ima$ denar, pojdi k ,Pisani muciki po vina!
Naro&il sem ga sam malo prej na poti s postaje,
dobi§ kakih deset steklenic, vzemi torej koSarico
s seboj! Pojdi!“

Rezika je strmela in mol¢ala. Njene oéi niso
verovale moji ukazujodi desnici, in njen sluh ni
deloval. Saj pravim, gorenjska koza !

+Ali bo§ #la, ali ne bo§ §la!"

»Gospa so prepovedali.

.Kak$na gospa? Zdaj sem jaz gospod in
gospa! Precej, ali pa sko¢i skozi okno!“

Ni 8la in skoéila tudi ni.

»Kapa kosmata!*

Tako sem jezno zaklel, da jo je kar od-
neslo.

»T0 bi torej bilo,“ sem mislil, ,to bi torej
bilo. Njeno voljo sem zlomil, in zdaj ni moéi na
svetu, ki bi mi kljubovala. Vse mi je pokorno!*

In oblastno sem meril sobo in koval in mi-
slil velike misli.

NaZgem si cigareto in stopim k steni, kjer
je visela slika moje drage, moje drage Zene. Po-
vem, da sem jo véasi ljubil, in §e zdaj me v go-
tovih trenotkih napadejo slabosti, ali da pokaZem
$VOj gnev in'svoje neomejeno gospodarstvo, sem
dvakrat puhnil polna usta dima v njen obraz. O,
da me je Lilija videla!

Cez nekaj asa se Rezika vrne, vsa zasop-
ljena in potna. Kosarica, polna do vrha vinskih
buteljk, je Skripala v njenih rokah. Dobro! Vza-
mem steklenko, povonjam, prelitam etiketo in
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pogledam skozi njo proti solncu. Ah! Kako se
preliva v njej zlata lu¢, nekoliko roZno pobar-
vana, kako se bo to penilo, iskrilo, ah!

»T0 si opravila, Rezika, dobro si opravila!*

Mel sem si roke, stopil k njej in jo posce-
getal po okroglem podbradku. ,Rezika, dobro si
opravila! A zdaj, ljubica, pojdi k naSemu trgovcu.
Kar ti bo dal, 1o prinesi! Sem Ze jaz govoril.
Pojdi, pojdi, Rezika!*

Da ne ponavljam — Reziko sem poslal ti-
sto dopoldne menda petkrat, ne, Sestkrat po poslu.
In vsa soba je bila napolnjena s steklenkami in
raznimi preokusnimi in diSefimi stvarmi, da sem
se topil v pricakovanju tega, kar ima priti.

Bil sem ves dan krasne volje, in opoldne
je sedela Rezika pri kosilu na.moji strani.

.Ti si pa zares fletno dekle! Glej, glej, a
prej te e videl nisem. Cakaj!* In jako spretno
in ljubeznivo sem jo prijel za lica, mehka in
polna lica, in malo privzdignil tanko bluzico, ki
jo je imela na prsih. O, da me je videla Lilija!

Rezika se je poredno smehljala in tladila v
usta lepo rumen kos kolata, ki sva si ga pri-
voscila.

»Ej, vidis, kar opazil Te nisem. In Ti si na-
ravnost imenitna puncka. Ali — saj ve§, kako je!
Zenko imam, Zalibog, in ona mi ukazuje in me
ravna. Drugace pa, o, kako bi se midva imela
rada! Sedi v moje narotje, vidi§, tako! Hopla,
puncka! Cakaj, en poljubéek, no, no, saj ni gospé,
kaj se bojis.«

V naglici sem stisnil njena usta, tako da se
je zaokroZil preprijazen gobdek sredi roZnih ustnic.
»Vse povem Vasi gospe, vse do picice, boste
videli!* :

»Kapa kosmata, kaj blebeta§! Koza, glej,
da se mi pobere§!*

Skodila mi je z narodja, se postavila predme
v slikovito, juna3ko pozo in si podprla boke z
rokami.

.Kaj, gora zelena, vi me podite stran!®

Samega zaCudenja sem udaril z roko po
mizi in razbil nekaj posode ter se ozrl vanjo.
Presneta Gorenjka, kar v8e¢ mi je bila. Zato sem
se potolaZil in pritakoval vecera, zakaj tedaj se
je imela zacleti gostija.

Hodil sem po sobi in od strani gledal Re-
ziko, ki je pogrinjala mizo, donaSala kozarce in
buteljke in kroZnike in roZe. Vcasi sem stopil
blize, prestavil nekoliko to ali ono stvar, ali Re-
zika je gospodinjila in delala po svoje, kakor da
me ni.

+Rezika, meni se zdi, da bi bilo tako bolje*,
sem dejal poniZzno in postavil kroZnik s sadjem



malo proti sredini. Rezika me je poCila po roki
in odrinila sadje na konec mize.

Tako sem opravijal dostojansivo gospoda
in gospe.

Zmratilo se ni izlepa, in no¢ ni hotela priti.
S palico sem stal pred stensko uro, ali kazalce
ni hotelo z mesta, in solnce na nebu se je sme-
jalo 8iroko, odpiralo in odpiralo je zlate svoje ofi
ter se ni ganilo. Slednji¢, slednji¢ se je potuhnilo
za oblake, in Ze sem mislil, da je $lo pit boZjo
milost, a zopet se je hipoma zareZalo visoko na
nebu. Potem se je skrilo za drevje, in njegovi
Zarki so me 3Cegetali po licih, in nato Sele se je
trudno in tiho pototilo v ozarjeno posteljo.

Slavnostno sem razsvetlil svoje dvore, in
pridli so moji trije najljubsi prijatelji, ki sem jih
bil povabil na veselo praznovanje svoje svobode
prvikrat po treh mesecih, odkar me je boZal neZni
jarem in so roZne verige ovijale moj tilnik.

Moji prijatelji so bili zelo prijazni in vrli
gospodje, sama slavna, neoZenjena gospoda. Od-
masili smo prvo buteljko in si natoCili kozarce.
Kako se je vse penilo in kipelo in so bistre kap-
ljice, sladki biseri pr3eli in skakali iz nemirne
gladine. Zejalo me je v ustih in grlu, in jezik se
je sudil, Ah!

.Na zdravje, gospodje in bratje, na zdravje,
presrecni moji tovarisi, ki vam ni e oZulil ramen
zakonski jarem. Na zdravje in na mnoga leta,
vi ponosni gospodje in sre¢nejSi moji brafje, ki
niste sklonili neupogljivih svojih tilnikov. Zivio!*

Vse je grmelo za trenotek po tej moji na-
pitnici, in nato smo nagnili glave in srkali in pili
opojni in iskredi se sok, sladki napitek, studenec
pozabljenja. Ah! Jezik je plaval in tonil v ¢arni
tekocini, nebo se je odpiralo, bog resnice in pra-
vice in svobode je trkal na nasa vrata,

In praznili smo kozarce, razbijali steklenkam
vratove,

+Vedno sem Te ¢akal, kdaj se povrnes v
moje narocje, je krical prijatelj Misko in z le-
vico me je objemal, z desnico vlekel za lase.

+Ali sedaj je vse pozabljeno in odpusceno,
pijmo na zdravje izgubljenega sina, ki se je zopet,
¢etudi samo za malo Casa, zakaj usoda je stradna,
vrnil na pravo pot.*

»Cospodje in bratje! Da sem kralj, postavil
bi vislice po vseh trgih in cestah in holmih in
jih ovil z roZnimi girlandami, To naj bi bilo zna-
menje svete suZnosti in zadavljene svobode.“

Otresel sem glavo prijateljevih pesti in gi-
njenosti pretakal solze. Dva prijatelja sta se ujela
z glasovi in prelepo prepevala:

Kupil sem si bundo, bundo,
tika, tak,

Zena pravi frak —

0j, oi, of!

Uni¢ili smo vino, razbili steklenke, ali Zeje
si nismo ugasili, in bili smo Zalostni in objel
nas je dolgéas. Prijatelji so se zaceli meniti, kaj
bi storili. Sepetali so si na uho in se mi smejali.

,O Marjetica zakonska, gre$ z nami? Ne
bo§ se izgubil, saj nocoj si v dobrem varstvu.*

Ni me bilo strah, in $el sem z njimi vesele
in drage volje. Poslovil sem se dostojno od slike
svoje preljubljene Zenke in mahnili smo jo na
temne ceste,

Proti jutru smo se vrnili vsi trije na moje
stanovanje. Legli smo spat v vzporedno stojeti
postelji mojega svetega nemeniskega Zivljenja.
Imeli smo vsi teZzke sanje, zakaj drugo jutro smo
se zbudili v slikovitih legah. Meni je visela glava
navzdol, da se je dotikala tal, na mojih nogah
pa je pocivala Miskova glava.

Vstal sem in bolela me je glava, in v njej
mi je Sumelo sto stra$nih misli. Pogledal sem
naokrog, in skoro bi omedlel. Po tleh polno raz-
bitih kozarcev, dva stola sta bila brez nog. To je
bil obupen klic po madevanju.

Iz kuhinje je bilo slifati veselo petje go-
renjske deklice.

Z rokami sem se zgrabil za senca in se
zgrudil nazaj na posteljo k svojim prijateljem, ki
so spali §e zmeraj spanje pravi¢nikov.

O, kaj porefe moja Lilija!

*

Minil je dan, minila sta dva dneva in po-
lovica tretjega, in jaz sem se klavern in razde-
jan, poln nesretnih spominov in slabe vesti, od-
pravil na kolodvor, svoji Liliji naproti. Po glavi
so mi Sumele neprijetne in nedrage misli, in
ugibal sem, kak obraz naj napravim, kadar stopi
Lilija predme, ali naj jo poljubim — zakaj Lilija
je moja soproga — ali naj pocakam, da stori
ona, kar se ji zljubi. Vso pot sem mislil in si
ponavljal lepe spomine. V resnici nebesko je bilo
zadnja dneva, ko ni bilo jarma, ne sladkih vezi.
A komaj sem menil zagledati zlato deZelo svo-
bode, se mi Ze bliZa neZnoroZni simbol svete
netistosti. A bilo je prekrasno! O, kako smo Zi-
veli, kako juna$ko junadili!

Potegnil sem iz Zepa pisemce, ki mi ga je
poslala Lilija prvi dan moje svobode. Namiga-
vala mi je zopet, da gnezdi na hi8i, namre¢ na
hidi njenega ocCeta, namre¢ na njenem starem
domu — Storklja in ima Ze mlade. Da je bila
takrat Lilija pri meni, presneto bi ji kaj Zalega
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storil. Morda bi jo tako na ustnice vgriznil, da
bi ji pritekla kri, ali bi jo pa — no, kar si Ze
bodi! V resnici — ali mene kaj briga, ¢e ima
Storklja mlade! Jaz sem oZenjen Sele tri dobre
mesece, in moja vest je Cista kakor Alojzijeva
v pratiki.

Boleli so me lasje, in o¢i so mi bile rdece,
in z Zalostjo sem spoznal, da nisem ve¢ ponoéna
ptica, in bil sem slabe volje. Predel sem dalje
nit svojih misli: Saj to je gotovo, da bi se vse
dobro izteklo, in Lilija ne bi imela niti pojma o
mojih junaskih delih zadnjih dni, da nimam doma
v kubhinji tiste gorenjske koze, ki je sicer krséena,
a neumna. To je dekle, ki se nosi pokoncu,
viha nos in nosi trde predpasnike, drugate pa
ni pri njej niti dubha o dekliskem ponosu. Sedaj
bo vse izblebetala moji Zenki, naStela ji bo vse
moje grehe, domace in tuje. Edino to je dobro,
da so ji neznane temne ceste mojega notnega
romanja, in to me veseli! Saj ji bo mogote,
ne: mogoce, gotovo ji bo povedala, da sem jo
vzel pri kosilu v narogje, ta koza! Ali vkljub
vsemu: Imel sem se dobro.

Ko sem bil tako zatopljen v lepa in nelepa
premisijanja, me potrka listonosa po rami in mi
vroci brzojavko. Kaj pa to? Poslala mi jo je Li-

lija. No, kaj je zopet s Storkljami, sem mislil in.

natihem mi je bilo jako prijetno pri srcu. Od-
trgam pecat in Citam.

Nisem se motil: Lilija ostane pri mamici se
teden dni.

+Haj, gospod, prijatelj!* zakli¢em za listo-
noso. ,Pocakajte trenotek! Nimam vel s seboj,
prosim, spravite, kar imam.* Obrnil sem denar-
nico in jo izpraznil v njegovo dlan.

» Tako, tako, cakaj me, Rezika, s teboj imam
Se besedo!* sem govoril in se smejal v srcu in
jo prevesel krenil na stanovanje.

.Rezika! Noter Z njo!*

Vstopila je, bledela, in zdi se mi, da se je
celo prekriZala.

»Kaj je s teboj? Kaj si storila? A?“ In s
pestjo sem udaril po mizici, Kitajec je strepetal
in obupal sam nad seboj. Skoéil je, se prekucnil
in oblezal raztreskanih udov.

»Kaj si storila? Ven Z njo! Precej na Go-
renjsko, domov, in teden dni se mi ne prikazi
pred oci! Ali si razumela? Ven Z njo!*

Tresla se je in iskala solz, trikrat se je
obrnila, predno je nasla vrata.

In tako sem bil sam, popolnoma sam. Po-
iskal sem Miska in vse prijatelje in z zdruzenimi
moc¢mi smo prebili dve najlepsi nodi.
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Tretje jutro prikorakam ob zlati zarji v svoj
samostan. Nekoliko sem se zatudil, ko najdem
stanovanje odprto, a bil sem truden in svest si
neomejenega svojega gospodarstva, stopim v
spalnico.

Stopim v spalnico, in kolena so se mi za-
Sibila. Na postelji leZzi moja draga Lilija, gleda
in zdeha.

»0, ze doma!* jo veselo pozdravim. ,Hvala
Bogu, presneto mi je bilo dolg¢as.” Nekoliko se
mi je opotekal jezik, zato nisem govoril mnogo.

Lilija mol&i, moja draga Lilija gleda in
misli,

+Kaj ti je, ti me ne pozdravi§?“

Govoril sem trdo in konénice zategoval, da
me ne izda jecljajodi jezik. Se zmeraj molé& Li-
lija, malo je nabrala ustnice, kakor bi mi hotela
kljubovati, njene oti so zastrte z dolgimi, Zida-
nimi vejicami, Bil je Ze dan, in solnce je usi-
palo prve Zarke na posteljo.

»Bil sem pri prijatelju An- Andreju, saj ves,
pred pustom se oZeni, in snodi, snofi smo se
poslovili od njega . . .“

Vedel sem, da govorim neumnost. Kdo se
poslavlja v avgustu od prijatelja, ki se meni pred
pustom oZeniti! A izgovor je le bil, in jaz sem
nekje slisal ali ¢ital, da je izgovor zlato jabolko
v srebrni skledi. Lilija se je napol dvignila in se
hudomu$no nasmehnila, Pomajala je z glavico.
O, ta njena glavica in laski in o¢i! Kako se mi
je vse zazdelo krasno, grozno krasno!

.V resnici, povabil nas je, svoje prijatelje,
a ni bilo ni¢ hudega, par steklenic, in pogovar-
jali smo se, pa nam je nol minila.*

Se je molcala, potem je njen glas zatre-
petal:

,Pa vam je no¢ minilal*

Bil sem Zalosten, in srce me je zapeklo.
Iskal sem lepega izgovora, da se opravi¢im in
sem popolnoma cist pred svojo Lilijo,

»5aj ves, ¢lovek pade v slabo druzbo, pade
med razbojnike. Glej, tako sem nedolZen in ves
¢as sem mislil samo nate. Stel sem ure in dneve,
nisem mogel spati brez tebe, zato sem obiskal
prijatelja —.“

Tedaj me je zopet nekaj dirnilo jako ne-
prijetno, in ne brez vzroka.

PriSla je na8a mlekarica, brhka Posavka, in
je zapela v kuhinji kot petelincek: ,Dobro jutro!*
In njej se je oglasila nasa Rezika, gorenjska koza,
ki sem jo bil zapodil na Gorenjsko za teden dni.

Lilija je videla mojo zmedenost, moj nemir,
in slaba vest se mi je brala na licu.



»,No, moj ljubi, zvesti soprog,“ je hladno
dejala Lilija, ,kaj pa je bilo z Reziko? Zakaj si
jo poslal stran?*

Meni je bilo vrote in mrzlo.

.0, kako si me prevarii, kako sem se zmo-
tila v tebil*

In Lilija je zaplakala, in tedaj je bilo z me-
noj pri kraju. Zenskih solz, prijatelji, ne morem
ne trpeti, ne sliSati, ne videti, in Lilija je jokala
zaradi mene! Se sem se premagoval in z levim
uSesom poslusal, kako sta se dekleti menili o ne-
kem Janezu, ki je pri vojakih in trpi hudo lakoto.

.Glej, kaj takega bi si o tebi ne mislila. Ko
je prisla Rezika za menoj* — vzdihnil sem in
nagnil glavo — ko je pridla Rezika in mi to
povedala, ji nisem verjela, Sama sem se hotela
prepricati, A zdaj vidim, da je vse res.*

Njen jok je utihnil, samo solze so se ji sve-
tile v oceh, in pogled je bil vlazen kakor ujeti srni.

Nagnil sem se k njej na posteljo in ji po-
ljubil ustnice in jo poljubil globoko pod vrat.

,Lilija, odpusti . . .“

Pogledal sem ji v obraz. Bila je mirna in
lepa, o, tako lepa, kakor je Se nisem videl nikoli.
Solnéni Zarki so goreli v njenih laseh in glavo
ji je ovijal jasni blis¢, Zopet sem jo poljubil.

.Lilija, odpusti . . .*

Pogladila me je z roko po laseh.

»lak3en si! Tako si mislil name, glej, in
jaz te ljubim kakor prvi dan.“

Ko mi je Lilija to otitala, sem zacutil nekaj
rosnega v ofeh — skoro me je sram — in skril
sem glavo v njeno narocje, Moj Bog, kako lju-
bim Lilijo, niti sam nisem vedel, kako!

oLilija, nikoli ve¢, nikdar, nikoli ve¢ ne
sme§ od mene!“

Bilo je Ze kasno v jutro, ali jaz sem bil
nenadoma zelo zaspan. Objel sem jo ¢isto in
sveto, svojo Zeno. In povedala mi je sladko taj-
nost in pripovedovala prelepo povest o $torklji.

Lilija mi je odpustila, in jaz jo ljubim, silno
jo ljubim.

PARTIJA BLIZU BOCCA.
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DR. JOSIP CIRIL OBLAK:

MED BRATE BOSNJAKE.

olosalen je hrbet Bjelasnice, a vsled

mnogih zarez in kotanj tako valovit,

da sestoji Bjeladnica prav za prav iz

ve¢ vrhov. Cele tri ure se vlee pot

ob tem grebenu do zapadnega konca

cele skupine, ki je na zapadno stran
strmo odsekana proti dolini Zujavine. V to dolino
se zavije Zeleznica iz Sarajevskega Polja ter se
vzpenja skozi njo proti glasovitemu sedlu Svanec,
ki veze Bosno s Hercegovino na tej strani, Pod
tem sedlom je izpeljan ZelezniSki predor, ki je
slicen arlberSkemu.

Pot po hrbtu Bjeladnice ni posebno razno-
litcna, — a vedno odprt razgled na obe strani v
daljavo in z roba dol v globoke stranske doline,
zlasti v temno dolino Krupe, ti kraja ¢as in pot ter
{i ohranjuje dobro voljo, ako je nisi pozabil doma.

Midva sva dobro voljo izgubila na potu
véeraj, toda danes so se nama vremena zjasnila;
zaSla nisva niti enkrat, pa tudi nisva smela.

Vlaki tudi v Bosni ne ¢akajo na zakasnele
pasazirje; — takih Zeleznic kakor je vrhniska in
kamniska pa tu $e ne zidajo. Razen tega pa se
je moj tovari§ zaklel, da se, kakor hitro Se enkrat
zaide, takoj preseli na drugi svet, da se mi nam-
re¢ obesi na prvo za to pripravno drevo, ¢es, Zivije-
nje ga vsled znanih nezgod nic ve¢ ne veseli. Da
mi ne napravi tega $kandala na povratku, sem se
priporo¢il vsem svefnikom, katoliskim in turSkim,
da mi dajo pravo spoznanje in pamet, da pogodim
na vsakem razpoiju pravo pot in da sre¢no spra-
vim tovaria Zivega v dolino. In bil sem uslian,

Na postaji ,Han Pazari¢* v pestro zeleni
planinski dolini Zujavine je postal moj slabovoljni
tovari§ povse drugih misli, zaljubil je zopet Ziv-
ljenje; v ZelezniSkem kupeju pa se je celo izrazil,
da nima ni¢ proti temu, ako bo sto let star...
Zdaj sem bil brez skrbi. No, zveler sva zopet
Setala ob Apelovem keju, budila spomine in ko-

vala nove potne nacrte.

*
* ]

.V Hercegovino!* To je bila najina parola.
Pogled z Bjelasnice v to krasno slovansko de-
zelico naju je tako navdusil, da je bil sklep, jo
obiskati, takoj storjen in trden kakor skala. Moj
tovari§ je izvedel svoj naért prej nego jaz, ker

(Konec).

se je vrnil prej v svojo domovino. — Meni se
je pa tiste dni, kot Studentu, ki rad gresi na go-
stoljubivost svojih sorodnikov, godilo predobro,
nego da bi bil mislii na povratek v domovino.
Treba se je bilo po tezavni turi na Bjeladnico tudi
nekoliko odpoditi; zato sem prelozil svoj izlet v
Hercegovino in Dalmacijo za nekaj ¢asa. Kontno
pa sem le spoznal, da bi bilc dobro in lepo, se
umakniti s sarajevskega pozoriS¢a, — Ceprav sem
bil $tudent. - . In nekega lepega dne sem jo mahnil
¢ez Ivan v Mostar in-odtod, kakor Ze omenjeno,
ob meji v Livno in ¢ez Dinaro v Sinj in Split.
O tej velezanimivi partiji drugje in drugi pot!
Samo to naj Se povem h koncu, da sem si iz-
mislil v Splitu to-le imenilno, pravo tudentovsko
bliznjico v domovino. Po morju sem se peljal do
Metkovica in nazaj ¢ez Gabelo v Mostar, — od-
tod pa zopet v Sarajevo, kamor sem priSel po
hvalezno in definitivno slovo od svojega dobrega
sorodnika. Ali se me je ustradil! Kajti Zivel je v
dobri veri, da sem Ze davno doma v Ljubljani...
Poslavljanje je trajalo samo Stirinajst dni. Kon¢no
pa se mi je vendar posrecilo... Cez Slavonijo
in Zagreb so me ekspedirali domov s karto II. raz-
reda — kot Zurnalista namref. Ne vem, ali je
bosensko-hercegovska vlada danes Se tako rado-
darna s prostimi Zeleznidkimi voznimi listki kakor
1. 1900, Dobil sem namre¢ brevi manu za tri me-
sece veljavno prosto karto kot sotrudnik ,Naro-
dov*, in to sem izkoristil posieno in docela. Se-
veda se pritakuje od doti¢nega prejemnika karte,
da v svojih potopisih malce pohvali bosensko-
hercegovsko vlado ter povzdigne nekoliko njena
kulturna dela; no, in takih slavospevov se je izpelo
nanjo Ze dovolj, zato pa meni tega ni treba. Ne
vem, ali sta se Andrejka in LavtiZzar tudi kdaj
vozila s tako karto kriZem Bosne. ..

HvaleZzen pa sem Se danes bosensko-herce-
govski vladi za prosto voZnjo; zato jo naj h
koncu vendar-le zahvalim in pohvalim, Zal, da ne
morem vseh njenih del v okupiranih dezelah - . .
Ne vem sicer, ali sem zasluZil to prosto voznjo,
— to pa vem gotovo, da se, ako zve bosensko-
hercegovska ¢, in k. avstro-ogrska vlada za te-le
moje ,spomine* zlasti na njo, ne bom nikdar
vet vozil gratis po njenih Zeleznicah- ..
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KAJETAN OGRIZEK:

BELA KRIZANTEMA.”

sadil jo je Cankar maja meseca 1910

na RoZniku ter jo ,posvetil* svojim

) recenzentom, posebe Terseglavu, Le-
nardu in Kobalu.

»Chrysanthemum indicum L.
je vsadil Cankar, cvetko iz vrste krizantem, ki
smo jih dobili iz Kine in Japana!* Tako bodo
rekli gospodje in se ozirali po marjeticah slo-
venskih trat, po roZah nasih vrtov in po planin-
kah nasih gor. Disharmonija!

Napis nad cvetko bodo pa¢ zapazili imeno-
vani pocaSfenci, teZe cvetko samo; zakaj okoli
nje raste vse polno bilja in bodifastega osata.
Disharmonija! Ves nasad je videti kakor divja
Suma, kjer sta se pogledala in zadivanila umetnik
in kriticni znanstvenik, pa samo iz obupa, ker
sta zaSla, pa nobeden ne ve sam dalje.

Ali se je Cankar uéil vrtnarstva pri utenem
strokovnjaku ali pri prostodusnem ljubitelju roz?
Vsekakor pri tem-le; ko bi se ga udil pri prvem,
bi poznal — sisteme.

In vendar je, sade¢ ,Krizantemo,* hotel biti
sistematik, ki dela nacrte in sestavlja programe.
A to je tragitno; zakaj mo¢. tu ne ustreza volji.
' Spustil se je na polje intelekta, dasi ga
dejanski izkljucuje.

»Da je bilo po mojem.“ pravi na str. 2. svoje
knjige, ,bi vas bil vse povrsti ubogal (namreé
recenzente) in uZival bi danes beli kruh vasega
CeSCenja; toda hodil sem, kamor sta neusmiljeno
ukazovala srce in vest.* Kaj naj to pomeni? ,Da
je bilo po mojem* in ,ukazovala sta srce in vest®,

1) Ivan Cankar, Bela Krizantema. V Ljubljani, 1910.
ZaloZil L. Schwentner. Str. 84,

oboje stavi Cankar v nasprotje. Prvi izraz pat
pomeni: ,Da se je izpolnila meni Zelja, da se
je zgodilo to, kar sem jaz Zelel,* drugi izraz
pa pomeni: ,Ni se moglo zgoditi, kar sem jaz
Zelel, zato ker mi je prirojeno uvstvo in
spoznanje, da moram hoditi po poti, ki mi je
dolocena, ali: spoznanje, da hodim po pravi poti,
gnalo drugam®. Na dvoje se tu deli Cankar tako
rekot: v duSo, ki racuna, uvaZuje, premislja,
in v duso, ki ve le, da je, in se javlja eno-
stavno. Tej izpovedi je sorodna izpoved na str. 23.:
»Dobro vem, da bi nikoli ne mogel pisati dru-
gace, tudi e bi jasno spoznal: vse je res in prav,
kar ste mi prerekli od zaCetka do te ure.* V teh
besedah Citam to-le: ,l ako za hip zavlada ona
razmiSljajoa duda, prirodna sila druge dude jo
uni¢i.“ Ako dodaja Cankar: ,Takoj bi namreé spo-
znanje izpopolnil: in vse je res in prav, kar sem
napisal od zacetka pa do te ure,* si morem ta
dodatek razlagati le tako: ,Tisto spoznanje bi,
e predno bi ga izvrSil, moralo stopiti v ozadje,
uniceno od moje prirode, ki veruje bolj v instink-
tivno nego hotimi¢no delo.“ Zakaj brZ ko bi raz-
mi§ljal, bi izgubil mo¢: ,Kdor dvomi o svoji
modi, ni ve¢ mocan, kdor dvomi o svoji veri, ni
veC veren (str. 24.). To je: Cankar pozna le
instinktivno spoznanje (umetnidko in-
tuicijo), ki ne navaja razlogov, ne dokazuje
in se ne da prepricati.

Ker tako izkljuuje umske (intelektualne)
momente, prepreCuje tudi nastanek volje. Cankar
pozna instinkt, a ne volje — pravi Slovan!
To slovansko svojstvo je rodilo Slovanom ¢esto
— anarhijo, dezorganiziranost in nezmoznost ¢ina.

349



Kako je Cankar protiven vsakemu intelek-
tualnemu elementu, nam kaZe tudi v pozitivnih
nasvetih, ki jih daje kritikom.

»Naj kritik govori obéinstvu, ne pa umet-
niku!* (11), ,ne delite naukov meni, delite jih
obdinstvu* (13) — za nauke ni mesta, kjer gre
za umetnisko ustvarjanje; ,pismarji in farizeji,
ucenjaki in modrijani“ (str. 28) bi umetnika le
pohujsali; umetnik naj le ,Zivi to Zivljenje, kakor
mu ga je Bog dal,“ naj bode ,klas na polju,
cvet na vrtu, javor v gozdu,* ki jim ne more
nihée komandirati, kako naj bodo oblefeni —
obladi jih vecni Bog. Pogleda in gleda te rastline
rada naivna duSa, ki ni pismarski zamisljena v
probleme, ampak se vdaja konkretnim dojmom.
Zato more otrok razumeti umotvor in o njem po-
uditi ,recenzenta, ki ga ne razume. To je, Cankar
izkljuuje pri ustvarjajoli umetnosti vsako inte-
lektualnost, je ekskluziven lirik, lirik pesmi, ki
je prost in direkten izraz hipnega Cuvstva. Se-
veda izkljutuje taka narava in taka zahteva ob-
seznejSo epiko in dramatiko — in zares smo na
tem polju siromaki.

Na polju razvitejse epike in dramatike je
treba tudi ciljev, ne samo cest, idej, ne samo
zaznav.

A ba§ zoper ideje se obraca osatost okoli
Cankarjeve ,Krizanteme,* zoper ,pozitivne ideje*
ali ,ideale.* Tem Cankar ne priznava nikake ek-
sistence, Ce§, ,tiste svetle ideale ponavadi ime-
nujemo fraze;“ tudi njegova natakarica Minka mu
jih ne zna pokazati; zakaj ko jo vprasa, Ce ve
ona, kaj je pozitivna ideja, se Minka molce okrene
ter mu prinese pol litra cvicka.

Sprico te borbe proti besednikom , pozitivnih
idej* bi a priori priCakovali, da Cankar sam ne
izraza nobene ,povitivne ideje.* Pa vendar jih
oznanja v tej knjigi celo ve¢; resnica mu je
taka ideja, resnica, ,posoda lepote, svobode, vec-
nega Zzivljenja,“ umetnost in socializem (narod).
»Komaj zine, mu kane od usten pozitivna ideja,“
ta otitek, ki ga je Cankar v knjigi naperil zoper
pesnika drugih ,pozitivnih idej,“ leti na njega
samega. Zakaj komaj izpregovori, Ze je Cuti be-
sedo ,umetnost* (umetnik), ,lepota® in zdaj Se
.resnica;* te besede so zanj tako znacilne kakor
za druge ,napredek,“ ,svoboda,* ,slovanstvo.
Kdor ni absoluten nihilist, ne more misliti brez
vseh ,pozitivnih idej* in $e absolutni nihilist bi
imel eno, in sicer to-le pozitivno idejo: ,Vse
je nic. i

Ce Cankar vsepovprek smesi ,pozitivne
ideje“, a jih obenem sam uvaja, pa¢ ,ne ve, kaj
dela.* Ta duSevna neskladnost je naraven znak
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dusevnega Zivljenja, ki je na stopnji utne za-
znave in instinktivnosti.

Celo ocitek, da naglasa ,ideal, ki ga drugi
imenujejo frazo," zadeva Cankarja. Kaj je ta nje-
gova .resnica, posoda lepote, svobode, vefnega
zZivijenja ?* Kaka resnica bodi to? Morda odno-
§aji (relacije) ¢utno zaznavnih stvari in poja-
vov? To bi bile Ze ,ideje,“ a za njih spozna-
vanje je treba tezkega intelektualnega dela in
skrbne analize, ki pa jo Cankar zavrada od
opazovanja stvari. Ako Cankar ne misli na take
Jresnice, pa mu gre morda za konstatiranje
¢utnih kvalitet, kakor so barva in lu¢, grenkoba
in sladkoba itd.? Morda mu je resnica ,spoznanje,”
da je naSa domovina vsa v grehih, v sramoti in
v zmotah (str. 57). Ali mu je to spoznanje ,po-
soda lepote, svobode, veénega Zivljenja?* Dokler
nam Cankar sam ne potolmadi teh besed, jih
bomo imeli le za ,ideal, ki ga imenujemo frazo.*

Lepota, ki se javlja v obliki resnice, ima
svojo posebno ulogo v razvoju naroda.

.Ne, ne, ta narod ne more umreti in ne bo
umrl,* je vzkliknil Cankarjev brat. ,Prevel je le-
pote v njem; in lepota je neumrljiva, je vetna.*
Cankar pa se je pri tem spomnil svojega prija-
telja Luzarja, ki je mlad umrl; pred smrtjo si je
Zelel videti Se roZnati paradiZ, ki ga je zrl nekdaj
kot otrok; roZ vse polno — njega pa je Zejalo
in laten je bil; od Zeje in lakote se je zgrudil
in zagrizel v strupeno rozo. Tako smo Slovenci
domovini dali ,roZ dovolj, ker razen roZ nismo
imeli nicesar; zdaj pa se ozri ter izpraduj, kdo
ji bo dal kruha.“ RoZo je dala domovini naSa
romantika, ki je bila lakaj ,debelu$nega, rodo-
ljubnega, nekoliko navdusenega in nekoliko svo-
bodomiselnega gospodarja.* Ta gospodar pa je
zdaj obuboZal in malome&¢anska romantika je na
smrini postelji, — krizantema je, belejsa od snega,
ki pa jo ima v gumbnici oni malomes¢anski ro-
mantik, sedaj bera¢ in potepuh, nepotesan in raz-
drapan, umirajo¢ pred cerkvenimi vrafi.

Tako torej! Narodu umetnost ni dovolj, ni
mu dovolj lirska pesem. Ob lirskih pesmih bi
mogel narod umreti. Ta misel je bistvo Cankar-
jeve alegorije. In v tem se popolnoma strinjam s
Cankarjem: umetnost sama ne bo redila naroda,
estetstvo samo ga ne bo spasilo. A v tem leZi
tragitna krivda naSe literame moderne, v tem
leZi tragic¢na krivda tako zvanega ,presernovanja.*
PreSeren je ,ole slovenskega naroda,* mi smo
-narod Pre$ernov* in ,PreSernovi potomci* —
klicejo esteti in vidijo v umetnosti vse, a evo
tu je Cankar obsodil na smrt tistega, ki se je
oboroZeval le z roZo umetnosti.




Umetnost ni vse. Umetnost ne
more biti ves program naroda. Za Cankarja je
usodno, da je on, ki kli¢e opetovano PreSerna
nazaj, napisal to ,zgodbo*: zakaj unicil je abso-
lutnost svojega lastnega ideala, -— seveda se ni
zavedal tega, a to je znak neskladnosti misljenja.

Toda zadaca krizanteme $e ni dovrSena.
Krizantema — umetnost ne spada na ogoljeni
frak malomestanske, romanti¢ne kulture. Na ka-
miZolo z njo! ,V niZavah* bodo pobrali poho-
jeno krizantemo umetnosti in ta mladi, novi ,na-
rod* niZav, ki je ¢vrst in bogat v dusi, se bo
di¢il z njo — to bo sijajna, nova zgradba in ,na
enem listih belih listicev (socialisticne ali prole-
tarske) krizanteme bo zapisano tudi moje ime,*
pravi Cankar.

Proletarec se bo krasil z umetnostjo! Lepo,
idealno zares. Je li pa to tudirealno? Ali je upati,
da si bo proletarec hotel zatakniti krizantemo za
gumbnico, ali ne bo rajsi v denarnico vtikal sto-
takov? Ali je teZki poklic poStenega rokodelca
kjerkoli pod boZjim solncem bil sre¢en od pesmi,
ali je znatno mnozil umetnost? Zaman bi iskali
v zgodovini dokazov za to, a i sam Cankar je
Ze pritrdil mojim mislim, ko je — meni se je
zdelo to frivolno — ironi¢no govoril o ,milem
narodu,* ki Cankarja baje — ne bo ¢ital. Ta
opreka med njegovim sedanjim ,evangelijem* in
ono ironijo kaZe zopet, da ni enotnosti in dosled-
nosti v misljenju.

Ako pa pri zgodbi o krizantemi misli Cankar
bolj na socialno delo nego na umetnost,
potem je iz svojega programa vobée izkljudil
preSernovski moment in je s tem priSel v proti-
slovje s svojo sicer proglaSano edino zvelicav-
nosijo umetnosti.

Umetnost bo vedno dar izbranih duhov. Le
izbrani duhovi bodo vedno ustvarjali prave umet-
nine in le izbrani duhovi bodo vedno uZivali
prave umetnine. Tako je bilo in tako bo.

Krog teh izbranih duhov je tem oZji, ¢im
manjsi je narod, in se oZi skoro v geomet-
ri¢ni progresiji,

»Ozka je naSa domovina, podobna klepe-
tavemu, opravijivemu mestecu. Bahavost in oho-
lost druzbe je v takih mestecih neizmerno preti-
rana; in prav tako pretirano je zanifevanje do
brezdomnih, brezpravnih popotnikov,* t. j.,, do
umetnikov (str. 7 | 8) — to poudarja Cankar in
to istino nagladajo tudi drugi vedno in povsod:
Radikalno zlo je malenkost razmer v ,dolgi
vasi“ nase domovine. Ker je ozemlje in s tem
obzorje ozko in nam pogled ne gre v daljavo,
se zarijemo vsi v cestni prah kakor slavni Schmack-
schnepperlein, ki je precenjal cilje ter stel
noZice uSem... Eni so se zarili v domaéi vaski
prah — nikoli ne pogledajo v daljavo — pa de-
lajo politiko. Drugi so se zarili vdomaci vaski
prah — nikoli ne pogledajo v daljavo — pa de-
lojo literaturo. Oboji pa ocitajo ,idejo* onim,
ki delajo na ozZji domadci grudi, pa se Cesto vzrav-
najo in se vprafajo: Kako je pa tam na ob-
zorju?

Kdor s Cankarjem vidi v ,tesnobi domo-
vine* eno izmed radikalnih zla naSe ,sitni¢a-
vosti,* mora iz tega izvajati tudi — konsekvence
ter si raz8iriti pojem domovine (drugate bo na
besedah junak in fakti¢no ostal vedno le v —
klepetavem mestecu),

Cankar kaZe popolno neskladnost misljenja,
ako na ulici gospodiénam razlaga, da on ni ,ni-
kak Jugosiovan,“ a v ,Beli krizantemi“ zabavlja
o ,ozki nadi domovini, podobni klepetavemu,
opravljivemu mestecu,*

Bela krizantema, umetnost se nam bo
razcvela in nam lepo cvela le, e bomo enako-
merno in stopnjema gledali Zivljenje ,v niZavah*
in Zivljenje v daljavah in Zivljenje v viSinah.

Konec: Umetnik pravi: ,V knjigi ,Bela
Krizantema“ je premalo umetnosti.* Kritik pravi:
»V knjigi ,Bela Krizantema“ je premalo znan-
stvenosti.“ Jaz pa pravim: Cankarju manjka enotne
skladnosti v misljenju. S ,profesorji* je zavrgel
tudi vso vaznost intelektualnega dela — na $kodo
svojega lastnega napredka.
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LISTEK.

KNJIZEVNOST.

Kozarac Josip: Male pripovijesti L. (Str. 135,
cena 2 K). Kot peta knjiga ,Saviemenih (sodobnih) hrv.
piscev*, ki jih izdaja ,DruStvo hrv. knjiZevnikov" v Za
grebu, so iz8le' Kozarfeve manjSe povesti; njih prvi del je
pri¢ujoa knjiga, opremljena s sliko aviorjevo in z njegovo
avtobiografijo. Kozarac spada med najplodovitejSe in naj-
boljfe hrv. pisatelje ba$ preteklih desetletij (umrl pred par
leti); realist skoz in skoz, nam z divno nazornostjo opisuje
slavonsko Zivljenje, kje: gredita domatin in tujec (Miillerji
in Deitelbaumi itd.), a s to razliko, da je greh domacinu v
pogubo, tujeu v Korist. StraSna tragika neukega selskega Zu-
pana, ki pusti lepo pri miru vse tradicionalne razvade pi-
janfevanja, ponofevanja in razblodnosti, bas zato, ker so
tradicionalne, ter uvidi potrebo reda 3ele, ko mu sredi vla-
Cugarstva nastrada nedolZna njegova héi, s¢ nam razkriva v
JBiser — Kati*. Lenuha, poZeruha, ki mu je delavnost na-
pram lenobi kakor ena proti sto, ki je oblelen v cunje in
jih pusa na sebi, dokler ne popadejo z njega, ki z vese-
liem pripoveduje, kaka baraba je bil njegov ofe, nam riSe
Kozarac v ,Filipu*; ta Filip je bil ravnodulen napram
vsemu, le cerkev je imela neko priviainost za njega, a ne
kot mesto peboZnosti, ampak, ker je tam lahko gledal razne
re¢i kakor otrok v komedijantski izloZbi; tako mu je bil
zvonar edini ,gospod*®, a zvoniti mu Filip ni hotel pomagati.
V ,Kréelicin® vidimo selske veljake, ki nolejo — lepote, v
.Ljudeh, ki mnogokaj trebajo* pa tatinsko selo, ki se nam
v redni drZfavi ne zdi ve¢ mogofe. — Tako teZkega, to je,
tehtnega pisatelja, kakor je Kozarac, nimamo Slovenci; to
niso nikake prazne izmiljotine, zafrkacije na razmere, ki
jih ni, zmedeni plodovi instinktnega misljenja, to so slikes
ki kaZejo pisatelja kot cele ga Cloveka in prikazujejo pred-
mete v objektivni ludi, epitno. Edini Trdina bi se dal pri-
merjati Kozarcu, toda pri Trdini manjka vsaka vedja kon-
cepcija. Kakor Trdina tako seveda tudi Kozarac ni moralist,
vendar zadevajo njegovi opisi v Zivo, ker imajo na sebi vse
boje istinitosti. Kakor pri Trdini je tudi pri Kozarcu najti
jedrovitih izkrekov. Na pr. ,Ali mora vse imeti svoje za-
preke ? Zivljenje svojo smrt, dan svojo nof, poletje svojo
zimo?* — ,Brez inteligencije ni prave energije*. — ,Ni-
kjer ne uhvati slavonska dua globljega korena: niti na
dobrem niti na zlem; povsod poloviénost in mlahavost, ki e
v niem nista spravili dale¢...* — _Dufa govori v meni,
da ljudje in Bog ne merijo z isto mero...* —  Skitali se
z najzadnjo propalico, zatirati plod pod srcem na odigled
vsemu svetu — vse to ni greh, ni sramota... Ali pokloniti
Zivljenje otroku, ofuvaj, BoZe, to je vrhunec sramote in ne-
podtenja.* — _Vsega hode, samo pameti ne bo nikoli preveé
na svetn,.* — _To ni v mojih ofeh &lovek, kdor ide zdrav
in jak iskat tuje pomoéi.* — ,Ako ima posla, ima i dana.*

Zupani¢ Niko dr.: lzvestaj o antropoloskom i
paleoetnolofkom radu u Narodnom Muzeju i eks-
kurziji u Beloj Kranjskoj. (Iz XXIIl. godiinjaka Srpske
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Kralj. Akademije). U Beogradu. 1910. Str, 22. — Na$ Beli
Kranjec dr. Zupani¢ si osvetljuje lice s svojim delom v bgl-
grajskem Nar. Muzeju. Ta stroka je bila v Belgradu otividno
zanemarjena, kakor je zanemarjena tudi pri nas. Zupani¢ se
je marno lotil posla ter je v par letih obelodanil celo vrsto
razprav in $tudij; najveje delo mu je pa€ ,Sistem istorijske
antropologije balkanskih naroda®, ki je iz8lo — mislim —
lani v ,Starinaru®, V pricujoéi broduri referira o svojih do-
sedanjih antropolodkih Studijah, a na novo porofa o svoji
ekskurziji v Belo Krajino, Zumberak in Marindol 1. 1909.

Trg Klanjec ob Sotli.

L. 1908. mu je radi aneksije Bosne in Hercegovine bilo
sprefeno intenzivnejie proufavanje teh predelov, a tudi I
1909. ni Slo gladko, nekoliko ne radi veleizdajniSkega pro-
cesa v Zagrebu, nekoliko pa tudi ne radi avstrijskih emisar-
jev, ki so bili — tako porota Zupani¢ — poslani tja dol v
svrho zdruZenja Zumberka in Marindola s Kranjsko, ,Tako
su nam s jedne strane pretile neprijaznosti in opasnosti kao
¢inovniku kraljevine Srbije, s druge strane kao Kranjcu, ma
da nas politika ni najmanje nije interesovala.® Ako govori
dr, Zupani¢ o Srbih na Kranjskem, misli pri tem oividno
na pravoslavne prebivalce ob meji kranjsko.hrvatski, a zraven
govori prav posebno tudi o Zumberfanih, ki so mu po po-
rekiu (kot uskoki) Srbi, dasi se dandanes v kulturno-politic-
nem pogledu futijo za Hrvate, vsaj inteligentni Zumberdani.
— Arheolog, ki pride v vas, da bi ljudem meril glave,
ima sigurno teZak posel. Ali naj nam tudi 3¢ glave vzame
biri¢? Tako bi se mogli vpradati Marindolci in Bojan€ani
(ki se Ze 400 let v 93°/0 Zenijo le med seboj), ko pride kak
Zupani¢ med njih ter jim meri lobanje. No pa ker so oni
trije seljaki, ki so jih merili pred 4 leti, ostali Zivi (selske
Zenske so jim prorokovale skorajinjo smrt), se nekateri sedaj
niso ve¢ tako bali ,grdega kraniometra.” Kakor so taka raz-
iskavanja teZavna, tako so njih rezultati nezanesljivi. Dr. Zu-
pani¢ vidi v Hrvatih in Srbih dvoje etnifko razli¢nih skupin.
Jaz bi pripomnil k temu: Ni dvoma, da se lahko na kakem



teritoriju najde dvoje ali ve¢ etnolodkih tipov; lahko sta na
balkanu 2 tipa, a istovetiti enega bad s pripadniki kulturno-
politiéne skupine, ki se imenuje srbska, drugega pa s kul-
turno-politicno skupino hrvatsko, to ne bo drZalo, to je paé
samovoljnost pri presoji teritorija, kjer so se s Slovani me-
dali Romani, Obri, MadZari in Turki. Zato bi trebalo le reéi:
V teh in teh jugoslovanskih predelih previaduje ta tipus,
tam drugi. No, dr. Zupani¢ iz oznaene svoje teorije ne iz-
vaja kakih konsekvenc za danadnjo in bodofo edinost srbo-
hrvatskega naroda. In zares, e bi zaleli narode ustvarjati
po takih arheoloSkih tipih, bi jih nadli po celi Evropi sila
mnogo! Dr. Zupani¢ je uverjen prista§ naSe jugoslovanske
zajednice. In Cast vsakemu moZu, ki se ne da voditi edino
le tradicijam.

Turoman Jovan dr.: Omanji spisi Luke Zime.
(lzdanje zaduZbine J. M. Kolarca. U Beogradu, $tampano u
drZavnoj Stampariji kraljevine Srbije, 1909. Str. 340.) Luka
Zima je bil rodom iz $lajerskcga (1830) ter je deloval kot
profesor na pravoslavni gimnaziji v Sremskih Karloveih,
pozneje v VaraZdinu, a nazadnje kot profesor grikega jezika
na visoki 3oli v Belgradu. Umrl je v VaraZdinu 1906, Dr.
Turoman je v priujoti obseZni publikaciji izdal manjSe
spise Zimine, ki se velinoma tifejo metrike in filologije.
Zimin zemljak, varaZdinski profesor dr. Jos.KriZan je knjigi
napisal predgovor, Zivotopis Luke Zime, ki je v latinici iz-
Sel tudi v varaZdinskih ,NaSih Pravicah*. Zima spada med
tiste Slovence, ki so med Hrvato-Srbi
nadli sluzbo in slavo. Stevilo takih Slovencev ni
majhno. To je na3a ekstenza, a za to ekstenzo
treba znanja hrvatskosrbskega jezika. Tudi
to je del naSe bodocnosti. Bosna na pr. ,mol&e trobenta®.

Kurnik Vojteh: Kralj Rastislav in sv, Ciril. (Iz-
dal, zaloZil in daroval ,DruZbi sv. Cirila in Metoda* po-
vodom petindvajsetletnice njenega obstanka Fortunat Kurnik.
V Ljubljani, 1910. Tiskal M. Seber v Postojni. Str. 16. Cena
s posinino vred 30 h. Narofa se pri ,Drubi sv. Cirla in
Metoda v Ljubljani*). To je drugo izdanje Kurnikove pes-
nitve, ki je iz8la prvi¢ v ,Zgodnji Danici* 1856. lzdala se
je na novo, da bi se ,z izkupitkom kolikor toliko pomnoZil
obrambni sklad DruZbe sv. Cirila in Metoda* in da bi se v
.Slovencih nekoliko osveZil spomin na pokojnega pesnika®,
I. 1886. umrlega samouka kolarja v TrZi¢u na Gorenjskem.
Pripomniti moramo, da bi se bil moral vsaj jezik izpreme-
niti, kakor to ustreza sedanjemu nafemu razvoju.

»Mi“. Pod tem naslovom izda ,Klub hrv. knjiZevnika*
v Osijeku svojo prvo letno publikacijo s pesnimi (dr. Traski,
dr. Kmic, Lujo Varga, Bog. Toni itd.), z dramami, novelami
in povestmi (Ogrizovi¢, Magjer, Melkus itd.)., s pouénimi
Clanki (dr. Tomindek, dr. R. Horvat itd), z raznimi beleZkami
in s posebnim glasbenim delom. Knjiga bo imela ve¢ umet-
nidkii ilustracij in preko 60 originalnih skic in vinjet. Cena
elegantnemu izdanju je 5 K. Publikacija prinese ,avtograme
vseh, a tudi slike uglednejSih sotrudnikov*. Ta zadnja tocka
se prelepo ujema z ni¢ manj nego skromnim naslovom ,Mi*,
Le brez izloZbe, prijatelj Magjer!

nSvetovna izobraZevalna knjiZnica* (Svjetska
obrazovna knjiZnica). Pod tem naslovom nam obeta dobro
znani hrvatski politiCar Stjepan Radi¢ (Zagreb, Medjadna ul.
12) znamenito knjiZevno podjetje. Bili bi to predvsem pre-
vodi znamenitih tujih del. Prva knjiga: ,Sodobna ustav-
nost* (temelji, nafela, jamstva, obeleZje), samostalno delo
na temelju strokovne knjiZevnosti francoske, angledke, ruske,
Celke in nemske, zlasti na osnovi klasifnega francoskega
dela ,Temelji francoskega in komparativnega ustavnega

prava* od A. Esmeina, prof. na politi¢ni Soli v Parizu, na-
dalje po bad izidlem izredno aktuelnem spisu ,Nada ustavna
prava* od Maurica Caudela, profesorja istotam. Druga knjiga
bi bila ,Danadnja Ogrska® na podlagi spisov Scola
Viatorja, grofa Jos. Mailatha, Gabr, L, Jaraya (oboje franc.),
Popovicija in Springerja. Tretja knjiga: ,Danasnja Bel-
gija* (francoski Maurice Wilmotte). Cetrta knjiga: .Se-
verna Amerika* (franc. Leroy Beaulie, angl. Cary Co-
olidge, Th. Roosevelt, André Siegiried). Pripravljajo se na-
dalje: ,Poljska politika in kultura*.  Celka polititka povjest
najnovijega vremena®. — Prva knjiga se Ze tiska: obsegala
bo po priliki 300 strani ter bo v predplati (kdor poSlje de-
nar izdajatelju Radi¢u do 15. okt.) stala 3 K 50 v, pozneje 5 K.

Nagrobni spomenik pesnika ,Lepe nade domovine* v Klanjcu.

Dr. Vergun: Junrpiit Bepryas: Yepremmopycckie
orapyrn, Cruxorsopenms, 2:0€ UPOCMOTPUMHOE M BHAMNTEILNO
aonoauenxoe nsxamie, JI s B o 8's, Naawgro-Pycewan Marmua.
176, 8% (Dmitrij Vergun: Rdeéeruski odmevi. Pesmi,
drugi pregledani in pomnoZeni natis. lzdala GaliSko-Ruska
Matica v Lvovu. 176 str. 8% Cena/2 kroni).

Vsak, kdor je sledil razvoj slovanske ideje v posled-
njih desetih letih, pozna vsaj po imenu bivSega urednika in
izdajatelja ,Slovanskega veka*®, dr. Verguna, tega smelega:
gorefega in vztrajnega Slovanskega borilca.

V tej knjigi se nam kaZe tudi z druge strani, namred
kot globokomiseln, neZnofutel pesnik-lirik. Seveda, kakorSen
je kot politik, taksen je tudi kot pesnik, sicer bi ne bil dr.
Vergun: velik, navduSen slavjanofil-demokrat. ,Vergun za-
divlja ¢loveka s svojo smelostjo, kot izdajatelj vseslovan-
skega glasnika v nem$kem mestu, pa tudi kot pesnik,* pravi
Pipin v ,Vjestniku Jevropy* o priliki prvega natisa Cerven.
norusskih otzvukov. V 3e vedji meri zasluZi dr. Vergun to
hvalo z drugim natiskom svojih pesmi, pomnoZenim za celo
tretjino s pesmimi ,bojevitega, polititnega*® znafaja. Na kul-
turni, socijalni boj proti nadim zatiralcem, na boj za narodno
svobodo kliejo Slovane te pesmi. In kako kli¢ejo! Mrtvi
morajo vstati in se dvigniti na vraga, a ne samo Zivi. Zona
predinja Eloveka, ko Cita te krasne pesmi. Zdi se, da so pi-
sane-s sréno krvjo Ze zatrlih in Se zatiranih slovanskih na-
rodov in ta kri vpije k nebu po mas€evanje. Da, Vergun je
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nad slovanski TomaZ Moor. In ravno o pravem {asu je pri-
Sel: ob jutranji zarji slovanskega veka.

Sin ruskega kmeta je iz Galicije, eden izmed onih, ki
hotejo biti to, kar so: Rusi po rodu in duhu, a ne maze-
povci, in videl je in preZivel vso nesrefo svojih bratov, pre-
ganjanih od vlade zaradi rusofilstva, od Poljakov in Ukra-
jincev. V sonetnem vencu ,Trizna po junosti (sedmina
po umrli mladosti)®, z besedami Carduccija: O, gioventa,
primavera della vita, — o primavera, gioventa dell'anno. ..
in Carlyla: Jaz sem ponosen na svojega ofeta kmeta in ne
menjal bi ga z nobenim kraljem! — kot mottom, opisuje
Vergun pretresljivo to tezko, krvavo Zivljenje galiSko-ruskega
kmeta, Tega kmeta, fa brezpravni ruski narod oboZava Ver-
gun (Pesem o domovini) in veruje v njegovo lepdo prihod-
nost, ko tudi on svoboden zapoje: Kristus je vstal od mrivih|
(Hristos voskrese). Svojo zbirko je posvetil galiSko-ruski
mladini, ona naj raznese te pesmi povsod, kjer Zivi ruski
narod in ako doleti njih odmev do prekomejnih rojakov in
gane njih srca, tedaj je zadovoljen, vedje nagrade mu ni
treba, —

No, svoje nesrefe je vsak narod nekoliko tudi sam
kriv. Usoda galifko-ruskega naroda je enaka slovenski. Tudi
tam gre brat na brata (Odstopniku), tudi tam je polno rene-
gatov (Galidki ,kralj* Danijel), tudi tam je najljep3a zemlja
v rokah tujeev (Z Dnjestra, Rusija rdeta, ,Zelena* Rusija).
In potem to naSe kledeplastvo in hlapfevanje pred mogol-
nezi! (Brezéuvstvenost, Prevod Cechove 12. Rabske [suZenj-
ske] pesmi)! Le bi¢ budi suZnja iz letargije. Zato prosi
krvnike, rablje svojega naroda: Le bijte, ubivajte, prolivajte
kri, ker kri gnoji polje, in tedaj zraste iz polja kmalu novina
— osvela in osirmite pred tem, kar ste posejali. (Novina
ob Casu galiSkih volitev leta 1897).

Vergun je prepritan o veliki ulogi ruskega naroda in
jezika v delu za svobodo in edinstvo Slovanov (Prikazni,
Kazaki). Takoj spredaj je natisnil kongenijalen prevod Adker-
Ceve veliCastne ode ,Ruski jezik*. V ,Mojem panteonu* se
klanja prvoborilcem za rusko-slovansko samospoznanje in za
slovansko misel: Puskinu, Gogolju, Dostojevskemu, Lermon-
tovu, Lamanskemu, Hurbanu-Vajanskemu, Gunduli¢u, Dobr-
janskemu in Monlalovskemu. Sevienku govori maloruski:
.Ti sam si Zelel, da bi se vsi slovanski potoki zlili v eno
veliko slovansko morje, no ti si bil tudi prvi, ki je posejal
sovraitvo med rodne brate in Tvoji nasledniki so Tvojo
sveto Ukrajino potegnili v nemiko moévirje.*

Da bi spoznal Zivljen[e slovanskih bratov, potuje ,Po
belem svetu® ,V Dubrovniku* povpraduje: Kje je
nekdanja svoboda, nekdanje bogasivo? Kje so gondole, ki
50 dale Gundulicu ime, kdo je posekal te palme, ki so Pal-
moticu rime Sepetale? Kjer so prej rdele roZe, tam se zdaj
Sopiri trnje, Nekdanji gospodarji niso prenesli suZenjstva, a
njih vauki ne morejo raztrgati verig ,Ako se pa juZni Slo-
vani zedinite, tedaj zaplefe VaSe Sinje morje in na povrje
njegovo vzplava svoboda. In radost bo zavladala v nasem
skupnem taboru.*

V Berolinu ,Tu (Unter den Linden) so bili nekdaj
lipovi gaji, kjer so se zaZigali darovi Svetovidu in Svarogu.
Tukaj so se posvetovali Braniborci in sodili narod njih Zreci
— knezi. To je bilo davno. A zdaj je to slovansko svetisfe,
kakor nam v zasmeh — SetalidCe nemdkih medanov. A tam
v daljavi: Drevored Zmage, tam se dvigajo maliki vragov,
ki so tu s krizem in mefem uniéili Slovane. No, kje je kip
tega, ki je oddal te lipe Nemcem? Kje je knez Jacko, ki je
Zene in ofroke svojih vojakov topil, da bi jih na ta nalin
razjaril pred neravno bitvo? Da, postavil mu je spomenik
oSabni vrag, no, ne sredi drevoreda, temved dale¢ strani v
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gozdu nad kalno Sprevo, nosefo Se dozdaj s seboj pot in
solze rodnih Slovanov, ki vladijo svojo sramoto.

0, ali je kje kdo, ki bi posufil te solze, ki bi vmij
svobodo davnih vekov, ki bi zopet postavil posvetovalnj
(vjefevoj) slovanski zvon v Polabju in v Pomorju? In ali je
kdo, da bi uslidal stok otrok, muctenih na Poznanjskem za
svoj jezik, za slovanske molitve?! Da bi zadrZal neumne
kmete, ki beZe v obupu ,v svet za morje*, v neznane pogu-
bonosne kraje?! O, ali je kje kdo? ... No, krik moj umira
sredi neokornih stradil stoletnih tiranov, ki izza razkoSnih
mramornih palal vsemu slovanstvu groze s poginom!

Nesloga — to je bi¢ Slovanov. Ne znamo Ziveli, za
vinar dobitka narcdimo svojemu bratu na tisofe Skode,

LAli je sredi Slovanov sin, ki bi mogel uganiti, kak3ne
misli da se taje v nagubantenem &elu mradnega Triglava?
~— Pa pravi tukajinji narod, da je Zivel nekdaj junak, ki je
naSel na Triglavu skrit rajski vrt, Tam Zlatorog strogo (uje
nad zlatimi jablanami, na katerih pa ne rastejo jabolka pre-
pira, temve¢ sloge . .. Ej, ako bi ga jaz nadel: takoj bi od
srefe zasijalo mrafno lice Triglava — zedinili bi se otroci
Slave! In Zlatorog bi nam oddal svoj vit, kjer bi se Slovani
zbirali. In ko bi se nauZili ljubezni od zlatih jabolk, zadeli
bi zlati vek v delih loveskih,* (Na Triglavu).

Pot pripelje Verguna tudi v Velegrad k grobu
svetega Metoda. ,Toda kie je on? Kje pofiva prah tega,

Razvaline Cesargrada pri Klanjcu.

katerega duh je preZivel stoletja? Ki je vse premagal: jezo
vraZjo, pozabljenje lastnih ufencev in sramoto izdaje zapad-
nih Slovanov ... Njegov brut je umrl v Rimu, v gnezdu
vragov, ki so ga radi lastne koristi proslavljali, no v dudi
prekleli in zavrgli davno; toda on, drugi ,prvouditelj*, ki
je slovansko ledino zoral s ceno svoje krvi in jede, preganjan
od Nemcev, pritiskan od Rima, vsaj on je umrl sredi svojih
domacih — in kje je njegova sveta mogila? Kje je spome-
nik staromoravske slave? Vragi so za njim zameli vsako
sled! Utenci so sramotno zbeZali, in Vihingovo sovraZno
seme se je na njih njivi kodato razrastlo ... Kju je kljué
CeSke zemlje? Ne v ponosni Pragi! Pokopan je s kostmi
Rastislavovimi, izgubljen je z Metodijevim grobom, leZi za-
vrZen v valovih sive Morave . . .

In jaz verujem: vstane fedka zemlja
tedaj Sele v nekdanji grozni sili,

kedar duh &eSki s pradkega spet Kremlja
k Metodijevi preleti mogili.* —

Nade sovraZnike je néila in Se uci zgodovina. Slovani
je nofemo posludati in lezemo kakor pijani z zaprtimi o&mi
v nastavljeno zanko.




A dr. Vergun veruje vendarle, prepritan je o lepsi
bodoénosti Slovanstva. Porok mu je mladina, ki ni vef tako
slepa (Na¥ rod, Rusija, Majnik 1906 1). Seveda se to ne
zgodi brez boja in Cuti moramo, da nas ne dobi specih
usodna minuta. (Slovanska straZa). Veliko dela nas Se Caka.
Mnogo je preletel slovanski triglavi orel, visoko se je Ze
povzpel v ozradje, no, do zenita je 3e dolga, teZka pot. In
zato na delo! (Slovanski orel). Bodofnost je naSa!

Kedar v globino jaz stoletij
gredodih vpraSujo¢ pogled uprem,
v prikaznih pisanih, neStetih

usodo tajnostno pred sibo zrem,
zrem vseh plemen in vseh narodov
in daljnih tasov zrem usodo, —

se za Slovanstvo ne bojim,

vsaj vidim vrsto slik, svetlih ko dan;
in sréno ganjen zakritim:

Jaz sem Slovan, jaz sem Slovan! (Prikazni)

Razen teh je v zbirki tudi Se mnogo ljubavnih in
drugih pesmi, sicer ne tako velifastnih, no, vseeno je med
njimi nekaj takih, da jih moremo smelo postaviti v eno
visto z najlepdimi pesmimi najvedjih ruskih lirikov, n. pr.
OtoZnost, Ah, silo volje... Srefanje, Metuljlek, Iz dnevnika
ljubezni, Sreda in petek, Ne glej ra mene olitajofe, Moja
pesem, Protireje i. dr.

Dobro bi bilo, ako bi vsak, ki razume vsaj kolickaj
ruski, kupil to knjigo pesmi, uZival v izvirniku njih krasoto
in srkal iz njih navdulenje in mof v boju za nase ideale.

Velik je moZ, ki vkljub vsej nesredi, vkljub neskonéni
vrsti mraénih, teZkih dni, polnih krvi in pota, polnih razo-
¢aranj, vkljub vsemu preganjanju in izdaji lastnih bratov ni
obupal, ki Se stoji in veruje v krasno, roZno bodo&nost.
Rojen je, da budi narod iz spanja, da mu kaZe pot iz teme
in groze k svetlobi in sredi.

Radivoj Peterlin-Petruika.

UMETNOST.

Libreto za opero na podlagi Simunovideve novele
,Duge* pife znameniti hrvatski dramatiar Milan Begovic.

Libreto za opero ,Rozamunda* (po Prefemu)
pide, kakor smo zvedeli, neki slovenski pesnik.

Jugoslovansko umetniSko razstavo 1. 1912. pri-
pravljajo, kakor se porota, nasi umetniki, ki Zivijo v Parizu,
Povabljeni bodo vsi umetniki slovanskega juga (slikarstvo,
skulptura, gravura, arhitektura, vezenje, Cipke itd.). Po-
jasnila daje Nik. Jeremi¢, slikar v Parizu, 3, rue Gitle Couer.

Hrvatski kipar Valdec je modeliral busto &rmo-
gorskega kneza Nikole.

Slikar Stroj, ki je 1. 1841, otividno slikal St. Vraza
(gl. sliko v Drechslerjevi knjigi) in ki smo o njem pisali Ze
v 8, 8t letoinjega ,Slovana® (str..291, 292), je imel v Za-
grebu nekega sorodnika, lekarnarja Horatka (najbrZe je bila
¥ena tega lekarnarja sorodnica Strojeva). Po tem Horalku
je podedoval toliko, da je mogel iti v Rim. DrZal se je ka-
valirski ter je imel hiSo v Ljubljani na Mestnem trgu, na
levo od magistrata, Iz Rima se je bil vrnil pat Se pred L
1851., zakaj tega leta je v Ljubljani risal dijaka Reizerja,
rodom Samoborca, ki je takrat Studiral v Ljubljani (Tako mi
porota sam g. Reizer, vlastelin v Samoboru, ki ljubi sta-
rine in krasi svojo hiSo z njimi. Gosp. Reizer ima 3 slike
Strojeve ter zatrjuje, da je Stroj slikal v Zagrebu tudi pri
Gajevih.)

RAZNOTEROSTI.

»Lepa nasa domovina®. Kakor smo naznanili Ze
v 8.8t ,Slovana®, se je dne 7.avg. t. 1 razkril spomenik
pesniku te marodne himne, Antonu Mihanovicu (glej njegovo
sliko v 8 3t ,Slovana*), in sicer v Klanjeu ob Sotli, kjer je
Mihanovi¢ pokopan. Bizeljskc, PodEetrtek, Kozje so znani
kraji na Stajerski strani Sotle, s hrvatske strane jih pozdrav-
ljajo Dubravica, Kraljevac in Klanjac, a malo dalje na sever
je Desini¢, znan po ,Veroniki Desiniski*. Klanjac je trg,
leZze¢ na brdu, imenovan tako pad po romantifnem klancu,
ki drZi tja proti Desiniéu in PodZetrtku. Ta klanec sta nekdaj
pazila gradova, Kraljev Grad na Stajerski strani in Cesargrad
na hrvatski strani, last mogoénih celjskih grofov. RuSevine
Cesargrada Se dandanadnji mogotno Strle proti nebu. Ta kraj,
kjer se bratita skalovila romantika in cvetna idila, si je iz-

Cesargrad pri Klanjeu v 17. stoletju.

bral za zadnje svoje polivaliSte Anton Mihanovi¢. Slulaj je,
da je njegova ,Lepa naSa domovina“ nastala na Reki, torej
v kraju, kjer si seZeta v roko Slovenec in Hrvat, sludaj je
tudi, da potiva Mihanovi¢ na brdih, ki so prav tako slo-
venska kakor hrvatska, a ta sludaja sta kakor omen, da bode
pesem ,Lepa nafa domovina® naSa skupna, naSa prava na-
rodna himna — in to je. Na dan proslave same je prihitela
v Klanjac vsa sila naroda, slovenskega in hrvatskega, dasi
je pretilo neugodno vreme. Ze v soboto je bil ves Klanjac
v zastavah in zveder se je ob zvokih ,Lepe naSe*® in ,Naprej
zastava Slave* vrdila bakljada, znanet, da se blifa svedan
dan, pravi blagdan. Drugega dne ob 11 uri se je razkril
spomenik ; svefanost je otvoril dr. Stjepan Ortner, ki je dusa
vsemu nepolitinemu Zivljenju slov.-hrv. Zagorja, s krasnim
govorom. Za hrv. knjiZevnike je govoril pisatelj in narodni
zastopnik Babié-Gjalski, za Slovence dr. Fr. lleSic. Ivekovidi
in Brozi, sami zemljaki klanjski, so si pridobili najvet za-
slug za to slavo; spomenik sam pa je izdelal znameniti ki-
par Robert Franged-Mihanovi¢, ki je po poreklu 3¢ v daljnem
sorodstvu s pesnikom ,Lepe nade*. TeZko pa da bi bila vsa
stvar tako uspela, ako ne bi posezal vmes s svojim navdu-
Zenjem in svojim izkustvom dr. Ortner, ki je ofividno tudi
glavni pisec prigodne knjiZice ,Anton pl. Mihanovi¢
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Petropoljski. Lijepa nafa domovino®, (Sa 8 slika, lzdalo Hrv.
Drudtvo za pulku prosvjetu. Str.63. Zadnji del knjiZice ob-
sega ljudsko predavanje prof. dr. Ferde Martinovica). Kaiji-
Zica se je na dan svefanosti delila med narod.

Anekdote iz Zivljenja Janeza Trdine. Pred krat-
kim sem imel priliko, govoriti s profésorjem, ki je bil Trdini
drugi naslednik na stolici za hrvatski jezik in literaturo na
nekdanji re8ki gimnaziji (sedaj Susak). Pripovedoval mi je:
Trdina je vzel za Zeno prosto seljakinjo. Prvi hleri je bilo
ime ,Domovina®, drugi ,Slovenija*, a obe sta umrli. Ko mu
je umrla Zena, je pustil mrlia in hiSo kratkomalo odprto ter
je 3el, ne da bi komu zinil besedo; za pogreb so morali
skrbeti njegovi kolegi, profesorji. Vmil se je nekoliko dni
pozneje, a ni zinil nikomur besede. — Nekol je Trdina ne-
komu, ki je veroval v hudifeve zaklade, hotel pokazati vraga.
Oblekel je — mislim — svojega gospodarja jako pisano ter
mu nadeval vse polno raznih zvonckov ter ga ,izpostavil®
na nekem bregu, toda ,vrag® se je ustradil samega sebe tako,
da je potem delj ¢asa bolan leZal v postelji. (Stanoval je
Trdina na Reki pri nekem drobninarju ter imel z njim skupno
hrano). — Trdina je, kakor znano, predaval jako rodoljubno,
a kakor je Ze bil njedov temperament, esto jako ostro:
psoval je Cez negodnike. Trdinov naslednik je bil lenoba ter
sploh ni predaval, temvel bil zadovoljen s tem, da so se
dijaki uéili po Trdinovih skriptih. U¢ili so se po njih tudi za
maturo, ki ji je posredoval Slavonec Jurkovié. Dijaki so se
po Trdinovih skriptih naugili celih njegovih ,pridig* o pokvar-
jenih Slavoncih itd., dokler ni rekel Jurkovi¢, da bi hotel
Cuti rudi nekaj — pozitivnega o literaturi,

Metelko in pesnistvo. Znani slovnifar Fr. Metelko,
vrstnik Prefernu in Vrazu, je bil dolga desetletja profesor
slovenstine v Ljubljani ter je vzgojil celo generacijo. TeZko
je bilo takrat (okoli 1830) ulitelju slovenitine; ni bilo Ctiva.
Ni bilo &itanke, ob kateri bi se dijaki veZbali v jeziku, slogu
in pesniSki dikciji. Kdor je moZ, si sam naredi, fesar ni. In
Metelkovi dijaki so zlagali pesmi, uditelj jih je hranil. V
Metelkovi zapuScini se je svoj ¢as naSel zvezek pesmi, $ol-
skih nalog njegovih ulencev, ki jih je nekoliko objavila
.Zgodnja Danica, 1. 1870. (25. nov. in 2, dec.). Neki Janez
Kovaéi¢ je zloZil pesem ,Nestanovitnost Zivijenja*, M. Vil
fan pesem ,Bistrica®, Fr. Hrovat pesem ,Jutro®, Ant. Jugo-
vi¢ pesem ,Lenuh®, pesnik ene pesmi ni imenovan, Neka-
tere pesmi so pisane v bohorifici, nekatere v metel€ici. Te
Solske naloge so bile pa¢ obenem ,Citanka®.

Studije o nadi hi§i. V tehn. odseku ,Matice Slov.*
se je letos po vsej pravici poudarjala potreba, natanéneje
prouciti znadaj hide v vseh naih pokrajinah. ,Drudtvo hry.
inZenira i arhitekta® v Zagrebu izdaja pravkar veliko delo te
vrste, a ,Osterr. Ingenieur- und Architektenverein® je Ze
1. 1906. izdalo delo ,Das Bauernhaus in Osterr.-Ungarn und
seinen Grenzgebieten*. V  Uraniji®, §t. 29. (Kl populir-
wissenschaltliche Wochenschrift, Wien, C. Konegen) priob-
€uje dr. Viktor Ritter von Geramb razpravo o hisi v Avstro-
Ogrski ter pravi (str. 455.): ,Das ganze Karsigebiet, ein-
schlilich Dalmatien, zeigt die allerprimitivsten Formen des
Herdhauses. Ein einziger, oft gleichzeitig als Stall dienender
Rium... bringt das auf niedrigem Herde entfachte Feuer.
itd.* Te stvari si pa res moramo s ami ogledati, da nam
ne bo treba bolj verovati tujim — S¢&ipalnikom nego
svojim odem.

A. G. Mato§, znameniti hrv. pisatelj in duhoviti esdist,
knjizevnik v pravem pomenu besede, ki Zivi za pero in od
peresa, se je tudi udeleZil Mihanovideve sveanosti v Klanjcu
ter govoril pri banketu. NajbrZ je on o svefanosti porotal v
.Hrv. Slobodi*; v tem porotilu je bilo Citati znalilne besede:
.Cast dr. lledi¢u, ali mi imamo dosti teh literarnih profe-
sorjev, pa bi mesto njega hoteli ob sli¢nih prilikah vidati
kakega pravega knjiZevnika, recimo: ASkerca, ZupanCita ali
Cankarja.* Prijatelji, vidite, kako ste potrebni, pa Vas ni. —
Obrnimo stvar: Dne 21. avg. se je vriila Vrazova svefanost
v Ceroveu. Vraz je bil prvi jugoslovanski knjiZevnik, ki je
Zivel za pero in od peresa. Za Hrvate je tam govoril prof.
Kudera, predsednik ,Matice Hrvatske*. O tej svelanosti bi
Jahko napisal g. pisatelj Milan Pugelj, ki se je udeleZil sve-
anosti, to-le porotilo: ,Cast dr. Kuderi, ali mi imamo dosti
teh literarnih profesorjev, pa bi mesto njega hoteli ob sli¢nih
prilikah videti kakega pravega knjievnika, recimo: Matosa,
Ogrizovica, Livadica, Lunatka, Lisidara, Simunovica. Prijatelji,
vidite, kako ste potrebni, pa Vas ni.

»Drustvo za pudku (ljudsko) prosvjetu* je imelo
svojo glavno skup3tino dne 23.avg. v Zagrebu. Glasilo tega
drustva, ki je po svoji tendenci slifno nasi ,Prosveti*, a stoji
na Sirdi podlagi, se tiska mesetno v 25,000 primerkih. Po-
verjenikov ima drustvo 480 (¢lanarina 1 K). VzdrZuje knjiZ-
nice, prireja predavanja in tefaje za nepismene. Dohodkov
je imelo 1. 1909, 15.270 K in vlada je prispevala 1000 K.
Drustvo ima svojo tiskarno ter izdaje poleg Casopisa drobne,
jako popularno pisane knjiZice za narod (dosedaj 25). Dula
druStva je njegov tajnik dr. Stjepan Ortner, iskren slo-
venofil.

Hrvatska tehnika v Zagrebu. Dne 1. julija t L
j& umrl v Mariji Bistrici Zupnik dr. Juraj Zerjavi¢; v svoji
oporoki je daroval svoji dve lepi hidi v Zagrebu za osnutek
hrvatske tehnike. Zagreb dobi s tem novo, velevaino kul-
turno institucijo.

Cesargrad pri Klanjcu je iz podetka 14. stoletja; leta
1573. je navalil nanj v kmetski buni Ilija Gregori¢, ,kmetski
cesar*. Stajerski Kraljev Grad (Kraljevac) je stal Ze v 12. sto-
letju. Znalilno: Cesargrad na hrvatski strani! Ko bi dan-
danes bili vsi gradovi na Hrvatskem ,Cesargradi®, bi bilo
dobro za na¥ skupni narod — je rekel nekdo.

wKje dom je moj?“ Zadnji fas se je &italo po la-
sopisih, da je Ceski profesor dr. Zibrt naSel izvimi rokopis
te pesmi, ki jo je 1. 1848, v CeSkem jeziku zloZila Hrvatica
Josipina Kunovi¢eva, Zdi se nam, da je ta novinska vest ne-
koliko zakasnela. Dr. Zibert je o tem pisal Ze 1. 1907, a jaz
sem poro¢al o pesnici v zagrebSkem ,Savremeniku* 1908,
str, 91. sl

NASE SLIKE.

M. C. Medovi¢: ,,Na morski obali.* (Umetniska
priloga v trobarvnem tisky). Partija z Dalmatinske morske
obali. — Pogled na Treskavico v Bosai (Fot). — Vrh
Osobac (Fot.). — Ant. Slavidek: ,Blatna cesta,* — Partija
blizu Bofca (Fot). — Trg Klanjec ob Sotli (Fot.). — Na-
grobni spomenik pesnika ,Lepe nade domovine® v Klanjeu
ob Sotli (Fot.). — Razvaline Cesargrada pri Klanjcu (Fot.).
— Cesargrad pri Klanjcu v 17. stoletju. (Po bakrorezu).



